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A * . > ^ P o m p á s szépitő szer, 
^J\ J Í ^ ^ ^ ^ ^ W . helyettesíti a rizsport és az arczbőrt állandó széppé 

tm> f o r i n t é r t 

egy adag, használati utasítás­
sal együtt kapható a 

„Magyar korona" gy 
BUDAPESTEN, Kálvin-tér. 

üdévé teszi. — Minden üveghez az orsz. 
vegykisérleti állomás bizonyítványa 

van mellékelve, mely e készít­
mény t e l j e s ár ta l inat -

l a n s a g á t igazolja. w. 

LATZKOVITS A. 

FÉRFIINGEK 
speciális készítője 

ajánlja különlegességeit 
URI DIVATÁRUK 

tlésFEHERNEMUEKBEN 
4v> feltűnő olcsó árakon. 

r. 

i 

!Feltűnést keltő találmány! 
A legújabban föltalált V á s á r h e l y i Alber t - fé le 

8— 
édes tejből néhány perez 
alatt mindenki 

a legjobb vajat 
k é s z í t h e t i ; é s p e d i g 
tejszínből egy perci alatt; 
1. osztályú tejszínből két 

perei alatt; 
közönséges tejből bárom 
perci alatt, s a maradéktej 
kávéhoz, süteménybe és fő 
l é s r e , u g y s z . ha hosszasb 
á l lás k ö v e t k e z t é b e n meg­
s a v a n y o d o t t , túró * kész í ­
t é sre j ó l fö lhasználható . 

E g é p e k tejföl- é s juhte jhez is használhatók. Megrendelések közvet l enül hozzám 
in tézendök , s az ö s s z e g fe le bérmentve előre beküldendő , a maradék p e d i g a szál l í tás 
u tán . Minden gép mel l é használat i utas í tás adatik. 2314 

FEHÉR MIKLÓS. Budapest, IX, üllői iit 25. sz., „Köztelek" 

Á R A K : 
5 l iter teriméjü, hévmérő­

vel , keresztvascsavarok­
kal, irt 7.50, csomago­
lásért 50 krajezár. 

10 l i ter teriméjü, hévmérő­
vel , keresztvascsavarok­
kal , frt 12.50, csomago­
lásért 60 krajezár. 

20 l i ter teriméjü, hévmérő­
vel , keresztvascsavarok­
kal , frt 19 .—, csomago­
lásért 1 forint. 

50 liter teriméjü, hévmérő­
vel , keresztvascsavarok­
kal , frt 3 2 . — , csomago­
lásért 1 frt 50 krajezár. 

8 # ~ Kívánatra nagyobb 
g é p e k is készí t tetnek. 

A Franklin-Társulat kiadásában meg­
jelent és kapható: 

EREDETI KEGENT 

Irta 

Ifj. ÁBRÁNYI KORNÉL 
Ara fűzve 2 frt. 

ZIZULA TESTVÉREK 
cs. k. udvari 

t e k e a s z t a l - g y á r a 
B É C S B E N , 

VI, Sandwirthg-asse, Nr. 2. 
Cs. kir. kizár, szabad, tekeasztalok 

lift kettős, forgatható márványlap­
pal ; az egyik oldal bábukra, a 

másik carambolra. 

A t Franklin -Társulat • kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I . Stefansplatz 6. 

AZ ÁLLAMGAZDASÁGTAJV 
(PÉNZÜGYTAN) 

KÉZIKÖNYVE. 
Irta 

Dr. MAEISKA VILMOS 
köz- és váltóügyvéd, a kassai kir. jogakadémia ny. r. tanára. 

Ara fűzve 3 frt 60 hr. 

I Szőrvesztő por 
(Poudre dépilatoire) 

| Brttning G. C-tőI, M. m. Frankfurtban. "W 
El i smert l egjobb szörvesz tő szer, m é r e g m e n t e s , e g é s z e n 
árta lmat lan, a l e g g y ö n g é d e b b bőrt sem támadja meg , 
miné l fogva h ö l g y e k n e k k ivá lóan a ján lható . H a t á s a rög­
töni é s töké le tes . f j V E g y e t l e n szörvesztő szer me ly ­
nek Oroszországba v i te l é t a szentpétervári orvosi ható­
s á g megengedte."^PJD E g y ü v e g c s e 1 frt 75 kr., a hozzá-

J va ló ecse t 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n T ö r ö k 
J J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly-uteza 12. szám. 

A <Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 

könyvárusnál kapható. 

BAETÓK LAJOS. 

KÁBPÁH EMLÉKEK. 
KÖLTEMÉNYEK 

Spányi B.eredeti rajzaival 
Á r a f ű z v e 2 f r t . 

A r a d i s z k ö t e s b e n 3 f o r i n t . 

A "Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

1885. BUDAPESTI 1886. 

CZIMÉSLAKJEGYZÉK 
A B E J E L E N T É S I HIVATAL 

HITELES ADATAI ALAPJÁN. 
Negyedik évfolyam, 1885-1886. 

(Magyar-német kiadás . ) 

B U D A P E S T F Ő V Á E O S T E E V E A J Z Á V A L . 
A r a t a i T . 5 f r t , v á s z o n b a k ö t v e 5 f r t 8 0 k r . 

T A B T A L M A : Álta lános tárgymutató. — I. U t c z á k , utak é s terek lajstroma a régi 
u tcza -nevek megjegyzésével . — II . Házjegyzék. (Be l terüle t é s kül terület ) . — 
III . Hatóságok , intézetek, egyletek s tb . — I V . Ipar- é s kereskede lmi cz im-
j e g y z é k . — V. Lakjegyzék. — VI. F ü g g e l é k : A budapes t i országos k iá l l í tás 
röv id e z i m j e g y z é k e 1885. — V I I . Hirdetések. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n megje l ent é s n iá­
dén k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — az osztrák tar tományok számára S z e l i n s z k i 
G y ö r g y csász . kir. e g y e t , k ö n y v á r u s n á l , B é c s b e n , I., Stefansplatz Nr. 6. 

BEÖTHY ZSOLT. 

A TRAGIKUM. 
Ára fűzve 3 frt, vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

Tartalom: A tragikum e lemei . — A z e g y é n k i v á l ó s á g á n a k széptani 
formái. — A ke l l embe l i k ivá lóság . — F e n s é g b e l i k i v á l ó s á g : a páthosz . — A z 
e g y é n i k ivá ló ság ö szhangban az e g y e t e m e s s e l . — A z e g y é n i k i v á l ó s á g m e g -
hason lásban az e g y e t e m e s s e l . — A korlát lanságra törekvő akarat : az e lb í zo t t 
akarat. A kor lát lanságra törekvő a k a r a t : az önző akarat . — Á d á m és F a u s t . 
— Külön forma-e a korlát lanságra törekvő é s z ? — A korlát lanságra törekvő 
érzés . — A z e g y é n k ivá ló sága é s gyar lósága . — A tragikai g y a r l ó s á g termé­
szete é s fő formái. — A szenvedé ly f e j l e t l e n s é g e : eszmei , rányban. — A szen­
v e d é l y f e j l e t l e n s é g e : érzéki i rányban . — A szenvedé ly m é r t é k t e l e n s é g e . — 
A s z e n v e d é l y egyo lda lúsága . — A s z e n v e d é l y köve tkeze t l ensége . — A z epika i 
é s tragikai j e l l e m . — A je l l em te l j e s sége . — A tragikai vé t ség . — B á n k bán 
v é t s é g e . — A z e g y e t e m e s r ő l á l ta lában . — A z e g y e t e m e s : mint természet i 
törvény . — A természet i törvény minr; sértet t . — Átmenet i formák a termé­
szet i é s erkölcs i törvény között . — A z e g y e t e m e s : mint erkölcsi t ö r v é n y . ' 
A természet i ÓB erkölcsi törvény uint sértett . — T r a g i k u m a g ö r ö g é s keresz­
t y é n drámában. — A katasztrófa. — A trag ikum hatása. — A trag ikum fajai. 
A trag ikomikum. — A tragikum a m ű v é s z e t e k b e n . — A tragikum a kö l t é sze tben . 
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| Hircdiz rege. a M.alx(±-~BTiáT>cLtábóL 
Szanszkritból fordította 

| F I Ó K K Á R O L Y . 
L Ara fűzve 1 frt. 
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meghatározott viteldíj U csatolandó 

LIPOVNICZKY ISTVÁN. 
1814—1885. 

ÍBBAN, hogy Magyarország nyolez század vi-
\ harai közt megmaradt magyar országnak, 

jLJLarómai katholikus klérus hazafiságának 
nagy része vaD. Sokat lehet vitázni a fölött a 
kérdés fölött, ha nem cselekszik vala-e Szent 
István helyesebben, ha — a mikor szabadon 
választhatott — talán a byzanti, vagy a német 
császársághoz csatlakozik. Lehet, hogy az előb-
beni esetben a czári, az utóbbiban a német csá­
szári korona az esetleg ki nem halt Arpád-ház 
valamelyik sarjadékának a fejét díszítené: de 
nagyon kétes, ha vájjon magyarok volnánk-e 
még ma is, mi magyarok ? Isteni sugalattal ha­
táros eltökélésnek mondható, hogy Szent István, 
midőn a meghódított országot a művelődést 
munkálni hivatott államok sorába helyezé, a 
világuralom fölött osztozó hatalmak közül se 
nem a kelet-, se nem a nyugat-római császár­
ságot választá szövetségesül, hanem a pápasá­
got, melynek elegendő szellemi hatalma és te­
kintélye volt az ázsiai nép között a felebaráti 
szeretet vallásával elterjeszteni a cziviüzácziót, 
de arra, hogy a magyarságot magyarságából is 
kivetkőztesse, ha lett volna is benne akarat, 
hiányzott benne az az anyagi tehetség, a mely 
kisebb-nagyobb arányban minden világi Hata­
lomnak rendelkezésére áll s rendelkezésére 
állott ugy a kelet-, mint a nyugat-római császár­
ságnak is. 

Azonban még az alapvető elhatározás sem 
biztosíthatta volna e nemzet magyarságát, ha 
az egykor csaknem mindenható egyházi főmél­
tóságok betöltőiben hiányzik, vagy csak lankad 
is a hazafiúi érzület. A katholiczizmus, ha defi­
niáljuk, veszedelmesen hasonlít politikai tekin­
tetben a kozmopolitizmushoz, — ugy ez, mint 
az, nem ismer egymástól különböző nemzetet, 
csak embert ismer, a ki mindnyája Isten képére 
teremtetett. Ha a kereszténység első századaiban 
a magyarországi papok — papok lettek volna 
csupán, s nem egyúttal hazafiak: Magyarország 
magyarsága talán már az Anjou-királyok idejé­
ben elenyész. 

Szerencsére Magyarország papjai s kivált 
főpapjai mindjárt kezdetben belátták, hogy a 
pogány magyaroktól nem szükség nemzetiségö-
ket is elvenni, hogy az uj hit fölvételére alkal­
masokká legyenek. Utóbb pláne — mint azt a 
magyar história számos példái mutatják, — 
épen a főpapságból telt ki ama férfiak igen 
jelentékeny száma, kiknek megítélésénél a tör­

ténetíró habozni kénytelen, hogy elhatározza: 
mint egyházi férfiak voltak-e igazabbak, vagy 
mint hazafiak ? 

Lipovniczky István, a közelebb elhunyt nagy­
váradi püspök halála juttatja eszünkbe mindé 
gondolatokat. E sorok irója is látta őt, meg­
törve ülni abban a zsöllyeszékben, melyben 12 
évig haldokolt. Egy nyomorékká vált óriás, 
kinek hatalmas alakja, lelkes arcza, fiatalon égő 
szeme és érczesen zengő hangja, párosulva 
derült jó kedélylyel, vidám modorral, — meg­
hazudtolni látszott azt a benyomást, hogy itt 
oly embert látunk magunk előtt, a ki, mint mon­
dani szokás, féllábával már a sirban lakik. 

Fiatal gyermekkora óta gyűjtötte a magyar 
írók arczképeit; ebbeli gyűjteménye páratlan, 

mert nem kevesebb, mint 400 magyar Írónak 
tünteti föl képét. Lehet képzelni, hogy a ki e 
gyűjtő szenvedélyét egész aggkoráig megőrizte: 
nem közönséges hódolattal viseltetik a magyar 
irók érdemei iránt. Még is, midőn meglátogatta 
a legnagyobb és legnépszerűbb magyar regény­
író, Jókai Mór, — abból az alkalomból, hogy 
Szigligeti Ede szülőházán az emléktáblát lelep­
lezték, — az elaggott püspököt nem a költő 
nagy hire, neve villanyozta föl egész ifjúvá, 
hanem az, hogy nagyhírű látogatója — komá­
romi fi. Nem is beszélt vele másról, mint a költő 
szülővárosáról s ugy neki melegedett, hogy 
szinte várta az ember, hogy fölkel és jár, — az 
évek óta béna öreg ember. 

Volt oka komáromi emlékeitől fölelevenedni. 

*T>: £ 
L I P O V N I C Z K Y I S T V Á N . 
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Ott adta legfényesebb próbáját annak a honfiúi 
érzületnek, mely véglehelletéig második val­
lása volt s melyért a halált is kimondták fejére, 
— de a mely érzület, a főpapok között száza­
dokon át ápoltatva, egyik legjelentékenyebb 
tényező volt, hogy Magyarországon a magyar 
nemzet fönmaradhatott s az általa alkotott 
államra rá nyomhatta a saját jellegét. 

Valóban a magyar hazafias főpap típusát 
alig lehetett volna valakiben jobban feltalálni, 
mint Lipovniczkyban. Magyar volt testestől lel­
kestől, nemcsak akkor, mikor jó magyarnak tar­
tatni kívánatosnak tekintetett, hanem akkor 
is, mikor az vagyonba, szabadságba, sőt életbe 
is kerülhetett. 

Lipovniczky István 1814 augusztus hó 14-én 
született Aranyos-Maróthon, Barsmegyében. 
Iskoláit Rév-Komáromban kezdte s a győri 
akadémián az akkori nemes ifjak szokása sze­
rint jogot is tanult, példás viseletével és szor­
galmával tűnve ki tanulótársai közül. Tizen-
nyolcz éves korában az esztergomi érseki megye 
növendékpapja lett s 1837 augusztus 21-én föl­
szentelték áldozó pappá s mint üyent káplánnak 
küldték Udvardra, hol egyházi teendőin kívül 
buzgó munkásságot fejtett ki a barsi és komá­
romi megyegyüléseken is, feltűnést keltve szó­
noki szép tehetségével, melynek hire eljutott 
Kopácsy akkori herczegprimáshoz is, ki őt maga 
mellé rendelte könyvtárnoknak, megengedvén 
neki, hogy a megyei közéletben is tevékeny részt 
vegyen. 

1846-ban Komáromban plébánosnak válasz­
tották s midőn 1848-ban a dunamelléki részek­
ben nagymérvű zsidózavargások törtek ki s 
ezeket Komáromban is utánozni akarták, Nagy 
Mihály református szuperintendens és Molnár 
Gábor evangélikus esperessel összefogva, a 
hármas keresztény felekezet papjai szembeszáll­
tak a veszedelmes áramlattal és sikerült is annak 
Komáromban útját állaniok. 

Ugyanabban az évben iszonyú tűzvész, később 
pusztító járvány dühöngött Komáromban. Li­
povniczky első volt a nyomor enyhítésén fára­
dozók között. Szétosztotta minden készpénzét 
s gyűjtést kezdett, melynek eredményéből föl-
épitheté a szintén elhamvadt Szent-András­
templomot. 

Komáromban találták őt a szabadságharcz 
nagy napjai, itt találta a város ostroma. Az 
ellenség ágyúi halomra lőtték a plébániát, ide­
gen helyre kellett vonulnia, fáradhatatlanul 
ápolta a betegeket, segítette a szegényeket s ha 
az ostromlottakon erőt kezdett venni a csügge­
dés : a hazafias lelkész biztató szavára vissza­
tért lelkökbe a remény. 

Csakhogy e remény, fájdalom, hiúnak bizo­
nyult. A nemzet szent ügye elbukott s a vár 
föladása után a szent ügy bajnokai és apostolai 
között őt is a katonai törvényszék elé hurczo-
lák, hol — hatalmas védelme daczára, 1852-ben 
meghozták ellene a halálra szóló ítéletet s azt 
előtte augusztus 2-án ki is hirdették. A hazafi­
ságáért rá rótt vértanúság kegyetlen neme el 
lön ugyan távoztatva tőle, a helyett Kufsteinba 
vitték várfogságra, hol öt évet kellett töltenie. 
Halálos ítéletéhez fő bűnül azt vették, hogy 
lelkesítő beszédein kivül mikor Klapka tábor­
nok Komáromban 1849 aug. 3-ikán a híres és 
dicső utolsó kirohanást intézte, reggel Lipov­
niczky, mint a város plébánosa, nagy segédlet­
tel s teljes ornátusban vonult ki a dunai híd­
hoz s ott a Bátori Schulz Bódog dandárát, mely 
aztán a harkályi sáncz rohamát oly dicsteljesen 
hajtá végre, csapatonkint megáldotta. 

Kiszabadulása után az esztergomi érseki 
könyvtár őre lett, mert mint notátus embert 
elöljárói egyébre nem merték alkalmazni, jól­
lehet már 1847-ben alesperesnek és később 
czimzetes apátnak volt kinevezve. Az alkotmá­
nyos élet korszakának kellett bekövetkezni, hogy 
a hazafiságáért annyit szenvedett és mellőzött 
lelkész hivatásához méltó teret nyerjen. 

1860-ban az érsekújvári plébániára nevezték 
ki, a következő évben az esztergomi székeskáp­
talanba. Szónoklatai ekkor tájban kezdtek nagy 
hírre vergődni a neve szélesebb körben vált is­
meretessé. 1862 augusztus 24-dikén ünnepelte 
primicziájának 25-dik évfordulóját, nagyszámú 
barátai és hivei átalános öröme közt. 

Két év múlva, 1864-ben, királyi táblai pre­
látus, 1866-ban arbei czimzetes püspök s a magy. 

kir. helytartótanácsnál tanácsos, majd 1867 ben 
a közoktatásügyi minisztériumban miniszteri 
tanácsos lett. A koronázás alkalmával, mint a 
püspöki kar legfiatalabb tagja, ö vitte az apos­
toli keresztet s ugyanebben az évben kapta ő 
felségétől a Szent István-rend kis keresztjét. A ki­
rályi kegy 1868 augusztus 26-án Nagy-Várad 
püspöki székébe emelte. Beiktatása 1869 június 
8-án ment végbe nagy ünnepélyességek közt. 
Bészt vett a vatikáni zsinaton; elnyerte a je­
ruzsálemi szentsir-rend nagy keresztjét; majd 
1872-ben, a nem régen elhunyt v-áczi püspök­
kel egyszerre, a belső titkos tanácsosok sorába 
emeltetett; később a pápa trónállója és római 
gróf lett; három év előtt a király a vaskorona­
rend első osztályával tüntette ki. 

Püspöki kormányzatának a nagyváradi egy­
házmegyében hosszú időre szóló nyomai ma­
radnak. Fölszerelte a templomokat, vigasztalta, 
segítette a hozzá folyamodókat s áldozatkészsé­
génél csak az a szerénység és tapintat volt na­
gyobb, melylyel azt gyakorlá. A közéletben nem 
vett zajos részt. A börtönben szerzett csúzos 
baja kifejlett s 12 éven át zsöllyeszékhez sze­
gezve tartá, de ő keresztényi megadással viselé 
nehéz sorsát. 

A szabadelvű papok közé tartozott s a "re­
bellis* püspök hazaszeretete közmondásos volt. 
E tekintetben Nagy-Váradnak valóban feltűnő 
szerencséje van, a többi püspöki székhelyek 
között. Több püspöke volt egymásután olyan, 
kiket patriotizmus dolgában mély tisztelet 
illet. Óhajtandó, hogy a ki nyomukba lép, méltó 
legyen e tekintetben is egy Bemer, egy Sza-
niszló, egy Lipovniczky emlékéhez. 

COPPÉENAK. 
(1885. aug. 12.) 

Petőfit keresed ? Ne keresd őt csak ott, 
A rózsabokorban, mely sírját öleli, 
Egy pásztorfiunak, ki szeretett s dalolt, 
Bizonynyal elég az. Nem elég 6 neki. 

Petőfit keresed ? Ne keresd őt sehol I 
Ottan van mindenütt, a hol jársz, kelsz, mulatsz, 
Az ő lelke ihlet a hegy ormairól, 
Enyim volt I — mond a völgy — mert lelke mély 

s igaz. 
Petőfit keresed ? Nézd a napsugarat! 
0 ragyog, ő hevít fénylő csilláraiban, 
Sötét börtönében megpillantja a rab, 
És láncza könnyebb lesz : remél, hisz ujonan. 

Petőfit keresed ? Tekintsd az éjszakát! 
Köröskörül homály, de távol csillag ég. 
Az ő fényes lelke világit ott reád, 
És mondja : bízzatok! nem borult be az ég. 

Petőfit keresed ? Ott van az esti szél 
Csendes fuvalmában. Üdvözöl tégedet. 
Valami hírt hozott, melynek értelme mély, 
S homlokodról tovaűzi a felleget. 

Petőfit keresed ? Ottan harsog szava 
A zúgó viharban, mely fölöttünk kitör, 
A világ egyszerre megtisztul általa, 
Minden gazt, szemetet messzire elsöpör. 

Petőfit keresed ? Sziveinkben lakik ! 
Mieink vágyai, eszménye és hire. 
Valahány magyart látsz, hivet és igazit, 
Kérdésedre mind ezt feleli: nézz ide. 

Petőfit keresed ? Franczia vagy! szabad ! 
Tűzhelyed küszöbét akár által se lépd: 
Mindenütt érzed őt a kerek ég alatt, 
Akár nálunk mulass, akár hazádba' légy. 

DALMADY GYŐZŐ. 

P E T Ő F I H E Z . 
Irta : Francois Coppée. * 

Mint a szegény utas, nyájas ház asszonyát 
— Ki őt, télvíz-idŐn, tűzhelyén fogadja — 
Elhagyván, egyszerre, bús érzés hatja át, 
S a kedvencz gyermeket hosszan csókolgatja : 

* Coppéenek érzésteli költeményét múlt számunk­
ban Ábrányi Emil fordításában közöltük. Lefordította 
azt egyik régibb, a műfordításban is érdemeB irónk, 
Székely József szintén. Érdekesnek találtuk ezt is 
közölni. Szerk. 

L Mi is, Magyarország vendége, francziák, 
i Sietünk — hazádnak óh! jeles, nagy fia, 
l Virággal kezünkben, honvéd-költő ! hozzád, 

Ki honának dalolt, és érte meghala. 

Oh ! lángész tüzével, harezmezőn estél el! 
1 Fennáll az érezszobor, BÍrod nem tudni hol! . . . 
' De nem sajnálkozom a testvér irigyel — 

Tiednél hősibb sors, nem ér senkit, sehol. 

I Hol fújó paripák nagy szíved' tiporva 
Meghaltál, ezután hogy halhatatlan élj, 

' Vadrózsa-bokor hajt — hiszem — e helyen ma, 
1 Mely a szerelemről s szabadságról beszél! 

Vadrózsa-bokorban él még a te lelked ! 
És ha mellette egy mátkapár elhalad : 
Forróbb a csók, édesb a szó, a lehellet, 

> Ha arról a jegyes egy levelet szakaszt. 

Estenden, bokorra, a fülemüle ül — 
t E szárnyas, e szabad, egyszerű énekes, 
' S vadrózsa-illattól a mint megrészegül. 

Dala és csillagfény annál tüzesebb lesz ! 
Fordította: SzÉKELY JÓZSEF. 

• HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL REGÉNY. 

Irta FRANCILLON R. E. 
HUSZONKETTEEDIK FEJEZET. 

Vernon ur. 

Hideg és szeles reggelre ébredt másnap — s 
nyugtalan éjszakája után főfájás háborgatta. 
Feri hát fogoly Francziaországban (e hazugság 
mellett kell maradnia) — Kaleb pedig minden 
éjjel megjöhet s elragadhatja, — s Pengőid ur, 
a kinek ő mégis több egy kegyelemből felfogott 
talált gyermeknél, — oh! bár ugy elmondhatna 
neki mindent a mint van, bár őszinte lehetne s 
nyíltan cselekedhetnék! 

Egész délelőtt nem történt semmi, a mi Ma-
belt jobban nyugtalaníthatta volna, de a mi 
megnyugtathatta volna sem. Délután történt 
valami, a mi másutt számba se jött volna, de a 
stoke-julioti paplakon az is eseménynek volt 
mondható. 

Az uj szolgáló, a ki Brigitta névről értett, 
azzal a szóval esett be Mabel szobájába — 
egészen kikelve a képéből, mintha a legborzasz-
tóbbat kellene jelentenie — 

— Szent isten, kisasszony! Egy idegen ur van 
itt, a ki a tisztelendő úrral, vagy legalább a kis­
asszonynyal kivan beszélni. 

Mabelnek nagyot dobbant a szive. — Kaleb? 
Carew? Melyik a kettő közül? S talán még 
jobban megzavarodott, mikor a szolgáló mögött 
megpillantotta az érkezőt, egy igazi idegent, a 
kit életében soha sem látott. Végre is falusi 
leány volt s Stoke Juliotban oly ritkaság volt az 
idegen ember, hogy méltó volt megijedni tőle. 
Az idegen észrevette a Mabel zavarát s udvarias 
nyájassággal szólt. 

— Bocsánat kisasszony, én a tisztelendő urat 
kérdeztem s csak mikor mondták, hogy nincs 
itthon, bátorkodtam bejelenteni magamat. Lá­
togatásom csakis udvariassági tisztelgés — sza­
bad belépnem kegyedhez ? — Gondolom: Pen­
gőid kisasszony ? 

Mabel kevés uri embert látott életében; de 
ily igazi uri embert soha. Két ember közt nem 

.--létezhetett nagyobb ellentét, mint tisztelendő 
Pengőid lelkész s a tiszteletreméltó vendég kö­
zött. Az ellentét annál szembeötlőbb volt, mivel 
a lelkész, hazaérkezve s megtudva, hogy láto­
gatója van, e perezben a Mabel szobájába 
lépett. 

Az idegen ötven év körüli, magas, halvány, 
kissé szürkülő hajú, kiborotvált arczu, előkelő 
tekintetű s feltűnően csinos öltözetű, inkább 
szép s finom vonású férfiú volt, ki udvariasan 
fordult a belépő háziúr felé, kinek magát bemu­
tatni sietett. A lelkész azonban megelőzte. 

— Én vagyok Pengőid lelkész, — monda. — 
Ez a tudatlan szolgáló magánkívül van s fel­
fordítaná a házat. Uraságod kétségkívül a ma-
laczaimat jő megszemlélni. Mondhatom, oly 
emse-alját mutathatok Önnek, mely ritkítja pár­
ját 0-Angliában. Hó, Brigitta, csápolj egy kan­
csó friss sört. Kérem, uram! 

Az idegen végre szóhoz juthatott. 
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DÉLCZEG PARIPÁJÁN, ELŐKELŐ MAGATARTÁSÁVAL. 

— Nevem Vernon, — monda nyugodt udva­
riassággal. 

— Kívánja látni malaczaimat? 
— Kétségkívül érdekes állatkák, -— monda 

udvariasan a látogató, — de engedje meg tisz-
telendőséged, hogy magyarázzam ki magamat. 
Erre annál nagyobb szükségem van, mivel némi­
leg különcz vagyok. Irodalommal foglalkozom s 
ha szabad ugy mondanom — trascendentális 
költészettel. Eposzt irok, — bocsánat, ha ké­
szülő művem czimével is megismertetem: 
«A csillagok harcza». Ily nemű művet zajos 
városban, ugy szólván a zajgó tömeg közepett, 
lehetetlen irni. Azért félrevonultam a világtól s 
a távol eső magányban kerestem egy zugot, a 
hol háborítatlanul dolgozhassam. Esetleg Baru-
staple-ba jöttem s ott értésemre esett, hogy 
bizonyos Haynes ügyvéd egy kis mezei lakot 
kíván bérbe adni, melynek tulajdonosa bizony­
talan időre elutazott. 

— Tán épen Hornacombe — ? 
— Valóban ez a neve. Ma reggel megtekin­

tettem s egészen megnyerte tetszésemet. A fel­
tételeket is elfogadhatóknak találtam, s e pilla­
natban olybá tekinthető a dolog, mintha már 
ki is béreltem volna. 

— De hisz a lak tulajdonosa franczia hadi 
fogoly. 

— Valóban ? Haynes ur azt nem is emiitette; 
csak annyit mondott, hogy Carew ur, — igy 
hívják, — bizonytalan ideig van távol s bármi­
kor visszatérhet. így ki vagyok annak téve, 
hogy holnap ismét ki kell költöznöm, de a la­
kás annyira megnyerte tetszésemet, hogy erre 
a koczkázatra is kiveszem. 

Ámbár különcz — mindenesetre kellemes 
uri ember volt ez a Vernon. Modora, távol 
a Quickset kapitány hízelgő édeskésségétöl, 
méltósága által volt megnyerő. S a kellemes 
benyomás, melyet Pengőid úrra és Openshaw 
kisasszonyra gyakorolt, nem hogy csökkent 
volna, sőt még növekedett, a mint az első 
•pusztán udvarias* látogatás észrevétlenül mind 
hosszabbra nyúlt. Nem csak maga tudott oko­
san és kellemesen beszélni mindenről, még 
a stoke-jnlioti dolgokról, az ottani életről s a 
vidék mondáiról is, hanem beszédre tudta hozni 
hallgatóit is, a mi az embereket jobban meg­
nyeri a legkellemesebb beszédnél is. Ugy hogy 
mikor egy jó órai társalgás után bucsut vett s 
kikérte az engedelmet, hogy látogatását — mig 
e környéken mulat — többször is ismételhesse, 
az engedély nemcsak udvarias szokásból, hanem 
igazán a legszívesebben adatott meg mindkét 
részről. 

E naptól fogva Vernon ur gyakori látogatója 
lön a stoke-julioti paplaknak. A falusi nép elő­
ször gyanús szemmel nézte az uj betolakodót. 
Mit keres ily rejtélyes uri ember a vidéken ? 
Quickset kapitánynak volt oka itt mulatni, egy­
nél több: lábát kificzamitotta, Carew squire 

barátja volt, becsületbeli ügy miatt rejtőznie 
kellett, stb., — de hogy valaki költői mü ked­
veért temetkezzék a félreeső magányba: ez felül 
állott a stoke-julioti nép felfogásán. Közkiván-
csiság fordult a hornacombei idegen felé. Drax-
nét kérdésekkel ostromolták. S ámbár azt hinné 
az ember, hogy e tisztes asszonyság dulni-fulni 
fog mérgében, a miért hornacombe-i feltétlen 
uralma egy bérlő által korlátozást szenved, 
épen ellenkezőleg, Draxné csak a legjobbat 
mondta Vernon úrról s annyira ment, hogy 
még Quickset kapitányról is megfeledkezett mel­
lette. Bizonyára Vernon ur csupa aranyszavak­
kal táplálta az önzéstől épen nem ment gazd­
asszonyt — s emberekkel bánni tudásának 
fényesb bizonyságát nem is adhatta volna, 
mint hogy ezt a sárkányt is le tudta kenyerezni! 

Hasonló történt a hornacombei néppel is. 
Vernon ur mindenkihez nyájas volt. Asztalára 
mindennnap a legszebb halat kívánta, a mit 
csak fogtak, s kétszeres áron megfizette. A tej­
fölnek és vajnak is jobb kelendősége volt, mint 
azelőtt. A postának is lett elég dolga. Azelőtt öt­
hat levél érkezett évenként a papi hivatalhoz. Most 
Vernon ur külön lovaslegényt fizetett, a ki szá­
mára Barustapleből hetenként kétszer elhozta 
a leveleket és hírlapokat. S mindez csak nép­
szerűségét növelte. Mindenki örvendett, ha 
Vernon urnák csak köszönhetett is. Pedig ő 
épen nem rejtőzött a világtól. Délczeg paripá­
ján, előkelő s egyenes magatartásával, minden­
nap látták őt kilovagolni Hornacombe-ból, vagy 
a tengerpartra, vagy a stoke-julioti paplakra, 
vagy a Derrick által üresen hagyott lakásba, 
melynek kulcsát Draxné szintén rendelkezésére 
bocsátotta s a hová különös előszeretettel láto­
gatott el s bezárkózva órákat töltött a szo­
bákban . . . 

Hogy legtöbbet a paplakra járt, azt mindenki 
természetesnek találta. Tudós és irodalommal 
foglalkozó ember levén, kivel társaloghatott 
volna inkább, mint a pappal ? Miután azonban 
bort igen keveset, sört meg épen nem ivott s a 
dohányt legfölebb burnót alakban használta, a 
malaczok iránt pedig még udvarias érdeklődést 
sem tanúsított, meg kell vallani, hogy kevés 
érintkezési pont volt közte és Pengőid ur közt, 
a ki mégis annyira varázsa alatt állott uj isme­
rősének, hogy kedveért minden vasárnap kidol­
gozott s betanult prédikáczióval lépett föl a 
templomban. így a hét utolsó felében, ha Ver­
non ur jött, Pengőid lelkész rendesen szobájába 
vonult, — prédikáczióját irta, — s a vendéget 
Mabel kisasszony társaságában hagyta, a mi 
— tekintve, hogy Vernon ur túl volt már a 
férfikor közepén is, — egyátalában nem tűn­
hetett föl. 

Vernon ur annyira megnyerte Mabelt is, 
hogy ez egészen jól találta magát társaságában; 
ép oly könnyen beszélt vele, mint akár Quickset 
kapitánynyal, — azzal a különbséggel, hogy a 

kapitány mindig maga beszélt s neki csak hall­
gatnia kellett, mig Vernon ur őt beszéltette. 
O alig tudott meg többet uj barátjáról, mint a 
mit ez az első bemutatáskor mondott; Vernon 
ellenben mindent megtudott Mabelről, a mit 
csak ez tudott önmagáról — kivéve természe­
tesen a Quickset kapitány és Carew esquire iránti 
viszonyait, melyekről szándékosan és követ­
kezetesen hallgatott. 

így Mabel lassanként teljesen a Vernon ur 
befolyásának varázskörébe került s mind job­
ban fájt neki s nyomta szivét ez a makacs hall­
gatás, melylyel szívügyeit el kellett titkolnia ez 
atyai indulatú barát elől, ki különben egész 
bizalmát megnyerte. E ragaszkodása hozzá oly 
feltűnő lett, hogy Pengőid ur valódi féltékeny­
séget érzett iránta. Mit akar ez a második atya 
(mert szeretőnek koránál fogva nem nézhette) 
— az ü leánya körül? miért s mi jogon akarja 
kiszorítani őt szivéből, bizalmából. 

Egy este, midőn Vernon, szokása szerint, 
megjárva előbb a Derrick-féle kerülő-lakot, a 
hol magát oly otthonosan érezte, mintha csak 
benne lakott volna valaha, — a paplakra lova­
golt át s nyájas jó este-kivánással a Mabel szo­
bájába lépett, Pengőid öreg szivében ugy felzaj-
dult a féltékenység, hogy csak azért sem tágított 
s nem hagyta őket ez este magokra. 

Vernon urat, ugy látszott, legkevésbbé sem 
feszélyezte a lelkész mogorva és gyanakodó 
magatartása. Oly természetesen, vidáman és 
nyájasan beszélt Mabellel, mint rendesen. Be­
szélt neki mindenről, életről, tapasztalásról, 
költészetről, nagy világról, távol országokról, 
Stoke-Juliotról, Hornacombe ról, a Derrick-ta­
nyáról — 

— Képzelje csak kedvesem, mit találtam ma 
e bezárt s elhagyott kis házban: a Spectator és 
Ovid «Átváltozásai* egy-egy kötetét — vájjon 
ki olvashatta azokat? Azon mód nyitva talál­
tam egy asztalon. 

— Bizonyosan Anikó, a kinek Draxné szo­
kott olykor könyveket kölcsönözni. 

— A boszorkány! — mormogá a lelkész, — 
nem érdemes beszélni róla. Azóta a ház is rossz 
hirbe keveredett s ha Carew ur haza jő, legjobb 
lesz földig lerontatnia. 

— Kár volna érte, — feleié hévvel Vernon 
ur, — nekem nagyon tetszik az a kis ház. 
Épen alkalmas volna ily embernek, a kinek 
csöndes, félreeső menedékre van szüksége. S ha 
Carew ur haza jő és hajlandó lesz áruba bo­
csátani — 

— Még bizony itt akar állandóan megtele­
pedni ! — mormogá magában a féltékeny lelkész. 

Azok ketten tovább beszélgettek — észre 
sem vették, hogy az idő már későre jár. Pengőid 
urat meg a féltékenység sem bírta ébren tar­
tani. Boszusága azonban álmában is kisérte. 

— Ördög adta leánya! — fakadt ki álmában 
— hogy hallgathat ennyi haszontalan beszédet. 

Mabel s Vernon ur is meghökkentek e durva, 
de őszinte felkiáltásra. Pengőid ur tovább 
horkolt. 

— Az álom is, — monda Vernon, — olyan 
mint a bor; igazság lakik benne. Ideje is men­
nem már. 

Mabel szivét soha ennyire nem szorította az 
ösztönszerű vágy, hogy Vernon urnák valljon 
be mindent s kórjen tőle tanácsot: Káleb és 
Feri iránt. Ugy érezte, hogy ez az egy igaz em­
ber körülötte, a kiben bizhatik, a kire támasz-
kodhatik. Ajka már szinte megnyílt előtte — de 
a Pengőid lelkész jelenléte visszatartotta a nyi­
latkozástól. 

Pengőid lelkész pedig nemcsak jelen volt, 
hanem egy nagy horkantással fel is ébredt. 

— Épen távozni készülök, lelkész ur, — 
monda Vernon. — Jó éjszakát — önnek is ked­
vesem ! 

— Egy szóra uram, — monda Pengőid ur 
mogorván, — beszédem van önnel. Te csak 
fekügyél le. Jerünk szobámba. 

— Szolgálatára vagyok. 
Mabel sokat adott volna érte, hogy kihallgat­

hassa őket; sejtette, hogy róla beszélhetnek, — 
de mit ? el nem gondolhatta. S miért tartott az az 
egy szó oly sokáL Óra múlt s ő még mindig hal­
lotta a zavaros hangokat a lelkész szobájából. 
Éjfél is elmúlt s az idegen még Bem távozott a 
házból. 

Egyszerre — szive nagyott dobbant. Mi volt 
ez! Ablaka megzörrent! Oh hogy Kálebnek épen 
ezt az éjét kellé választania a szökteted terv 
kivitelére, — mikor nemcsak ő, a házban má-
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sok is ébren vannak! Ezt az éjét, a melyen 
szive meg akart nyilni uj, atyai barátjának! s 
nem tehette — bár erősen feltette magában, 
hogy holnap! 

De mi lesz most már a holnapból? 
Az ablak újra megzörrent; kavicsos homokot 

dobtak rá kívülről. Oh, csak ma ne jött volna 
érte! 

Mabel remegve lépeit az ablakhoz, kinyitotta 
s kitekintett a sötétbe — egy árny ólálkodott: 
ő az, Quickset Káleb . . . érette jött! 

(Folyt, köv.) 

KÜLÖNÖS ELEDELEK. 
Ha igaz volna az a régi közmondás, hogy «az 

ember az, a mit eszik», bizony édes kevés csak 
némileg is megemészthető tárgy volna a világon, 
a melynek tulajdonságait e különben «mikro-
kosmos»-nak is nevezett lényben fel nem lehetne 
találni. Drasztikusan szólva, a disznó még való­
ságos inyencz gazdájához képest, mert jobban 
válogat. Egy kis szemelvény az emberek ál­
tal különböző helyeken s népeknél elfogyasz­
tott különös eledelekről eléggé fogja ezt iga­
zolni. 

Az ily eledelek között leghíresebb a — madár­
fészek, melyet Khinában nagy delicatesse-nek 
tartanak. Tulajdonkép azonban nem a fészket 
^okták megenni, hanem ennek oldatát leves­
nek. Régebben e fészkeket a Szunda sziget­
csoportról szedték össze, ma már egész Kelet-
Ázsiában gyűjtik. A madár, mely e fészket rakja, 
tudományos nyelven C 'llocalia nidifica, rende­
sen meredek sziklák barlangjaiban lakik, sokkal 
kisebb, mint fecskénk, melylyel különben ro­
kon ; háta szürkésbarna, ha9a fehéres; lábai igen 
kicsinyek s rövidek, mig szárnyai aránylag hosz-
szuk, mi arra mutat, hogy e madár sokkal 
többet van levegőben, mint földön. Mint a mi 
fecskéink, ez is igen gyorsan s biztosan repül, 
táplálékát apró tengeri állatok képezik, melye­
ket rendesen repülve fog el. Az ehető fészkek 
kétfélék. Az egyik lapos, mint az osztriga-

D
up

lá
n,

 v
as

ul
 

fe
lü

gy
el

ő.
 

D
np

la
n,

 
ta

nf
el

üg
ye

 8
. 

Ifj
. 

B
la

ve
t. teknő, a másik mély s csaknem kanálalaku. 

A szikláról letépve tojáshéj negyedéhez hason­
lít, de végén szárnyalaku nyúlványok vannak, 
melyekkel a sziklához tapad. Anyaga kocsonya-
nemü, melyet a madár épen ugy választ ki 
magából, mint a méh a mézet, de sokkal na­
gyobb fáradsággal készíti s mind a mellett csak 
egyszer használhatja, mert az uj nemzedék 
szárnyra kelése után a fészek csakhamar tel­
jesen megszárad s darabokban lehull. A feszek 
gyűjtése különösen a Szunda- s Molukka-szige-
tek lakóinak kiváló foglalkozása s ezért ennek 
külön istennője van, Loro, kinek Rongkopban 
levő templománál a fészekgyüjtés előtt nagy 
bucsuünnepet tartanak; magába a meredek 
sziklán levő templomba azonban csak a pap 
teheti lábát. A fészkeket évenként háromszor 
szedik, mivel a kis madár négyszer, sőt ötször 
is egy évben uj fészket rak s toj. Az összeszedés 
fáradságos, BŐt életveszélyes; a tengerparti 
szikjaiiregekbe rendesen meztelenül s kötélen 
ereszkednek le, jobb kezökben erős botot tartva, 
hogy a sziklához ne ütődjenek s azután be­
ugorva az üregekbe késsel vágják le a fészkeket 
s magukkal vitt hálókbarakják. A legjobb fészkek 
teljesen világosak s átlátszók, ezeket mandarin­
fészkeknek nevezik. Mintegy ötven fészek nyom 
egy fontot, melyért Khinában 60—80 forintot 
fizetnek. A fészkeket forró vizben vagy husieves­
ben olvasztják föl. A kocsonyanemü oldat erő­
sen fűszerezve és sült hússal, főtt hallal, balikrá­
val, szétvagdalt gyümölcsökkel, sőt főzelékkel is 
keverve kerül az asztalra. Előkelő kbinai ház­
nál a fecskefészek soha sem hiányozhatik. 
Dr. Froschel bonni tanár szerint a fészkekben 
sem tápláló, sem izgató anyag nincs, s ezért 
igen jó eszközök emésztési gyengeségek el­
len; de természetesen igen drága szerek e 
ezé Ír a. 

. A khinaiak másik kedvelt eledele a trepang 
vagy holothuria nevű tengeri állat, egy barnás 
szinü hengeralaku féreg, i?0 centiméter hosszú 
s 3—10 centiméter vastag, melynek hasán szá­
mos apró láb van, hogy a tenger alján csúsz­
hasson. Japánban ez állatokat ápriltól augusz-
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tusig hálóval fogjáksnyersen eszik; a khinaiak 
azonban megszárítják s megfüstölik. Az állat 
az indiai oczeán minden részében előfordul s 
igen sok válfaja van. Japánban némely kikötő­
ből 200,000 kilogrammot is visznek ki éven­
ként Khinába, hol nagy ára van. Európaiak is 
többször készítenek belőle levest s állítják, 
hogy erősebb s ízletesebb, mint a teknősbéka­
leves. 

A trepangon kívül még sok más férget is meg­
esznek az emberek. Ide tartozik a tengeri sün 
(Echinus esculentus) s az úgynevezett tengeri 
gesztenye (Toxopneustus purpurates). Az előb­
biek — déleurópai s északi tengerben is előfor­
dulnak s szép sárga tojásaikat már az ókorban 
is kedvelhették, mert a pompeji konyhahulla­
dékokban sok héjat találtak. Francziaország 
déli részében ma is eszik, de leginkább Khiná 
ban, hol különösen az állat belét használják fel. 
— A Samoa szigeteken bizonyos korszakokban 
a puloloféreg (Lycidies virides) kedvelt eledel. 
Ausztrália benszülöttei Adelaide kikötő környé­
kén csaknem kizárólag kagylókkal és férgekkel 
élnek. Olaszország déli részén megeszik a Mac-
caroni piatti nevű állatot, a csukák galandfér-
gét, olajban sütve. 

Vannak ismét más népek, melyek különösen 
a rovarokat szeretik. Nálunk is megtörténik, 
hogy egyesek hangyákat, legyeket s különösen 
cserebogarakat esznek, sőt fordultak elő oly 
esetek is, midőn a cserebogarakból levest készí­
tettek, melyet nagyon dicsérnek. Sokkal gyako­
ribb azonban a sáskák megevése. Már a szent 
írásban van szó róla s jelenleg is Arábiában, 
Perzsiában használják s több afrikai nép, néhol 
oly nagy mértékben, hogy a többi élelmiszerek 
ára is a piaczra hozott sáskák árához alkalmaz­
kodik. A tuaregek, komok, berták, bongó nége­
rek, niam-niamok s más afrikai népek nemcsak 
a háziállatoknak adnak sáskát, de a magok szá­
mára is jó, erős tápláléknak tartják. Legtöbb-
nyíre előbb letépik fejüket, szárnyukat s lábai­
kat, néha megsütik, néha pedig megörlik s 
pogácsába teszik vagy erősen borsozott hus 
mellett garnirungnak teszik fel. 

A sáskák mellett különösen elterjedt élelmi­
szer a rovarvilágból a hangya s a vele rokon 
termita. Eendkivül nagy mennyiségben eszik 
őket, különösen a vándorló hangyák (Atta cepha-
lotes) tojással telt nőstényeinek hátulsó részét — 
délamerikai indiánok legtöbbnyire nyersen. Sóval 
megpörkölve az európaiak is szívesen eszik s a 
gyermekek nagyon kedvelik, mivel édes szirup-
szerű ize van. Egyes hangyafajokat Indiában s 
Afrikában is megesznek. A niam-niam s bongó 
négerek különösen kedvelik a him termitákat 
(fehér hangyák). Ezeket megszárítják s kéznél 
tartják, hogy időről-időre egy marokkal kap­
hassanak szájukba. A Fokföldön élő benszü-
löttek a termitákat zsírban sütik meg. Dél-
Amerikában liszttel keverve kalácsot készítenek 
belőlök. Hogy könnyebben megfoghassák a 
hangyákat, kifüstölik bolyaikból. Észak-Ame­
rikában egy különös sáskafajt (Cicada septem-
decim), mely csak minden tizenhetedik eszten­
dőben mutatkozik s akkor rendkívüli falánksága 
által rettenetes károkat okoz, megpörkölve-s 
szárnyukat eldobva igen szeretik. E sáskák 
különben oly zsírosak, hogy szappant is készite-
nek belőlök. 

Két amerikai vízi poloskának (Corixa merce-
naria és femorata) tojásait szintén megeszik. 
A pammarys indánok Braziliában s több más 
szomszéd törzs a moskitókhoz hasonló apró 
pium legyeket eszik; valószínű, hogy édeskés 
izük van, mivel kiválóan vizzel táplálkoznak. 
Nevezetesebb, hogy ez indiánok egymás te tűit 
is összeszedik s megeszik, sőt oly jó eledelnek 
tartják, hogy egész csomóval kínálgatják ven­
dégeiknek. A rovarok petéit s álczáit szintén 
uem veti meg az «omnivorans» ember. A pálma­
rovar (Rhynchophorus palmarum) álczája Ame­
rikában kedvencz eledel, rendesen pörkölve 
élvezik. A khinaiak s malájok egy czinczért 
(Lamia sentis) czukorral befőzöttnek tesznek el. 
Ausztrália benszülöttei mindent megesznek, a 
mit találnak, különösen kedvelik a hernyókat s 
síz igen vastag zsíros pillangókat, bár tapasz­
talatból tudják, hogy e «delicatesse» után erős 
gyomorbajok származnak. Sokan állítják, hogy 
az ausztráliaiak természetellenes kövérsége e 
lepkeételtől ered. 

Még a pókok is élelmi tárgyak a hottentot­
táknál s ausztráliaiaknál. Az ujkaledoniak nagy 
mennyiségű keresztespókot (Epeira edulis) fo­

gyasztanak el pörkölve. A csakcsok az iram­
szarvaslégy (Oestus tarandi) álczáit gondosan 
kikeresik az iramszarvas bőréből s ez utálatos 
állatot azonnal nyersen elfogyasztják. Nor-
denskjöld szerint különben magát a legyet is 
megeszik. 

A pápuák s egyes néger törzsek megeszik to -
vábba a gyikokat s kígyókat, még a legmérge-
sebb fajtákat is. Rendesen oda lopózkodva 
hozzá, megfogják farkát, körülcsoválják a leve­
gőben, mig elszédül, mire gyorsan levágják 
fejét s lenyelik. 

A kagylókat a világ minden részében eszik az 
emberek, sőt nagyon kedvelik. Az északi tenger 
partjain a tengeri pókok, a keleti tengernél a 
különböző rákok a kedvelt táplálékok, de ren­
desen megfőzve. A khinaiakról mondják, hogy 
a tengeri rákot nyersen is megeszik. A mexi­
kóiak böjt alkalmával igen sok szárított tengeri 
rákot fogyasztanak el; Keletázsia lakói, külö­
nösen a sziámok s a Filippini szigetiek, főleg ily 
állatokkal élnek, az utóbbiak a rákot rothadni 
is hagyják s annak nedvét rizszsel keverik. Az 
osztrigát s más kagylókat a khinaiaktól most az 
amerikaiak is divatba vették. 

Még sokat lehetne elmondani a különös éte­
lekről, az Orinoko partjain lakó indiánoktól, 
kik a zsíros földet golyókba rakják s mint va­
lami jó tésztát eszik, az európai dandykig, kik 
a rothadt fáczánt s a szalonka trágyáját valami 
finom dolognak tartják, sok csodabogár él 
a nap alatt. De ki tudja, kinek van igaza ? Régi 
mondás, hogy «de gustibus non est dispután -
dum.» Mig mi magyarok a töltött kolbászt tartjuk 
a legjobb ételnek, lehet, hogy azoknak is teljes 
igazuk van s az éghajlat s a fajok sajátsága 
változatosságot követel mindenben, még az ele­
delekben is. 

A GYALOGPOSTA. 
Elmultak a régi jó idők, midőn minden föl­

desúrnak, szolgabírónak s csaknem minden 
községnek volt egy-egy jólábu czigánya, kinek 
a levelek széthordása volt főkötelessége. Ma a 
vasút s postakocsi pótolja a primitív intézkedé­
sek helyé , bár azért a «postások», különösen 
mint levélhordók, a nagy városokban ma is meg­
vannak, sőt hasonlithatlanul nagyobb szám­
ban, mint a mennyien egykor a gyalog-postások 
voltak. 

Régen természetesen a gyalogposta volt a hir-
tudósitás egyedüli közvetítő eszköze. Hanem ma­
radtak is fenn tudósítások első szereplésükről, a 
dolog természetéből következik, hogy léteztek 
mindenütt, a hol némileg rendezett társadalmi 
állapotok jöttek létre. Az ó-egyiptomi emlékeken 
látjuk, hogy már valóságos testületet képeztek, 
melybe egyenesen a gyorslábú egyéneket vették 
fel. Egyes elavult papyrus-tekercseken még hí­
res futók neveit is olvashatjuk s tudjuk róluk, 
hogy mindennap hajnalban megjelentek a ki­
rályi palotában s ott átvették a tekercseket, 
melyek a nagy birodalom különböző részéiben 
tartózkodó kormányzókhoz szólottak. 

Görögországban, hol a testgyakorlat minden 
nemét oly nagy gonddal ápolták, már valóságos 
kengyelfutókat is találunk, kik ily posta-szol­
gálatokat teljesítettek. Nevök «Hemerodromoi», 
azaz napi futók volt; nagyobbrészt serdülő fia­
talok, kik az olympiai játékokon diadalt nyer­
tek. A leveleken kivül csak ivet, nyilat, dárdát 
vihettek magukkal. Egyes történetírók valóban 
mesés adatokat sorolnak föl működésükről. Mi­
dőn az atheneiek Dárius betörésekor a spár­
taiaktól gyors segítséget kértek, Philippides he-
merodrom az 1200 stádiumot (mintegy 200 
kilométer) tevő utat egy nap és egy éjjel tette 
meg s Epaminondas korában is hasonló hőstet­
teket vittek véghez. Nem csoda, ha még ma is 
vannak emlékoszlopok, melyeken ily állami szol­
gálatban állott kengyelfutók érdemeit sorolják 
fel az utókornak. 

Sokkal kevesebb tekintélye volt a gyalogpostá­
nak Rómában, mivel e czélra ott csak rabszol­
gákat vagy szabadon bocsátottakat használtak 
fel. Gyakran olvasunk panaszokat megbízhatat­
lanságokról. Egykor a római gyalogpostások 
Vespasian császárhoz tömegesen kérvényt nyúj­
tottak be a czipőpénz felemelése végett, azon­
ban igen rossz sikerrel, mivel a fösvény császár 
e kérvényre elrendelte, hogy a czipőpénzt egé­
szen el kell törülni s a gyalogpostások ezentúl 
mezítláb teljesítsék kötelességüket. 

A római birodalom megszűnte után a posta-
intézmény is hanyatlásnak indulván, csak egyes 
testületek, különösen zárdák, egyetemek s vá­
rosi hatóságok tartottak gyalogpostákat. A ke­
reskedők lassanként lovaspostákat rendeztek be. 
A városok levéltáraiban egész az ujabb időkig 
mindenkor találunk szabályzatokat, melyek a 
postaszolgálatra vonatkoznak. Mivel a legtöbb­
ször e szolgálat veszélyes is volt, mind felfegy­
verkezve jártak, de e mellett igen természetesen 
nem is voltak megbízhatók, mivel a reájuk bí­
zott leveleket gyakran használták fel saját czél-
jukra. 

Oly világrészekben, hol a lovat nem ismerték, 
a gyalogpostások rendszere tökéletesebben fejlő­
dött, így Peruban a spanyol hódítás idejében 
valóban bámulatraméltó tökéletességben szer-
veztettek. A «csaskik» (cserélők) ugyanis nem­
csak valódi kengyelfutók, hanem teljesen meg­
bízható egyének is voltak. Az üzenetek nagyré­
szét szóbelileg közvetítették s halálbüntetés 
terhe alatt kellett a hivatalos titkot megőrizniök. 
A birodalom négy fő utján, mintegy hat kilomé­
ter távolságra egymástól, kis faházak voltak 
szalmával fedve, melyben a csaskik tartóz­
kodtak. Béke idején négy, háború esetén 
8 vagy több kengyelfutó is volt minden ház­
ban, úgy, hogy bármely pillanatban képe­
sek voltak az üzeneteket tovább szállítani. 
Kettő rendesen köteles volt a ház előtt állani 
mindkét irányban előrenézve az utón, hogy a 
szomszéd állomásról adott tüzjelt észrevegye. 
A mint a tüz fellobogott, az, a ki azt meglátta, 
rögtön meggyújtotta a készletben tartott facso-
magot, hogy a legközelebbi postaőrséget érte­
sítse. Ezután a várt kengyelfutó előreszaladt 
egy darabig, hogy mielőtt az elérkeznék, el­
mondhassa neki a szóbeli üzenetet s átad­
hassa az általa hozott, quipunak nevezett cso­
magot. Mindketten gyorsan futottak ezután egy­
más mellett mindaddig, mig a felváltó szorul 
szóra megtanulta az üzenetet s akadály nélkül 
utána mondhatta. Ekkor elhagyta társát s még 
sebesebben ment a legközelebbi posta-állomá­
sig. Nappal, éjjel, a forró homokpusztában s a 
hideg fensikokon oly nagy izgalommal teljesí­
tették a csaskik teendőiket, hogy az inkák a ten­
gertől mintegy 500 kilométer távolságra eső 
fővárosukban általuk friss tengeri halakat kap­
hattak. 

A világ e legkitűnőbben szervezett gyalog­
postarendszeréhez hasonlót találtak a spanyo­
lok Montezuma birodalmában is azzal a különb­
séggel, hogy a kengyelfutók szinésziesebb sze­
repet játszottak. Ha vesztett csatáról vagy más 
szerencsétlenségről kellett tudósítást hozniok, 
hajukat rendetlenségbe hozták s az útban sen­
kihez sem szólva, egyenest az uralkodó palotá­
jába mentek, kinek térdre hullva mondták el 
az üzenetet. Ha ellenben diadalról szólhattak, 
hajukat veres szalagokkal kötötték össze, czomb-
jaikra fehér lepelt akasztottak, bal karjukon 
paizsot, a jobbal kardot lebegtettek a leve­
gőben. 

Nem ily tökéletes szervezettel, de lényegileg 
hasonló módon léptették életbe Khinában is 
a gyalogposta-intézményt. Marco Polo már a 
13-dik században tapasztalta, hogy a kublai 
khán huszonnégy óra alatt oly vidékekről ka­
pott kengyelfutók segítségével gyümölcsöket, 
melyek 10 napi járó földre voltak. Ez ország­
ban a gyalogposta még most is az uralkodó, az 
állami postát is ők kezelik. Rendesen lámpás s 
esernyő van kezökben s a levelek oldalaikon cso­
móban vannak összekötve, mely csomón csen­
gettyű hirdeti közeledtüket, hogy mások kitérve 
előlök, gyors előhaladásokban ne akadályozzák. 
Nevük rendesen csien fu=erős ember, vagy csien 
li ma, ezer li ember, bár nincs adat reá, hogy 
mikor tett meg közülök bárki is egy folytában 
ezer lit, a mi körülbelől 500 kilométert tenne. 
De hogy erősek, az bizonyos, mert 80—90 font 
sulyu csomaggal megterhelve, hőségben s hi­
degben, nappal és éjjel, képesek egy folytában 
gyorsan futni. Különösen figyelemre méltó az 
éjjeli szolgálat, mivel a közönséges khinai 
roppant babonás, s éjjel mindenütt kísérteteket 
vél látni. Mondják, hogy ez emberek, hogy tes­
tük annál kitartóbb legyen, soha sem esznek tel­
jes ebédet, hanem több izben ugyan, mint má­
sok, de valamivel kevesebbet. 

Csengettyűt hord magán az indiai postás, az 
úgynevezett hurkára is. Ezeknél a csengettyű­
nek még az a czélja is van, hogy az utat biz­
tossá tegye az által, hogy a sötétben mutatkozó 
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mérgeskígyókat és vadállatokat elriaszsza. India 
némely helyein, hol hidak nem léteznek, a hur­
kára még kétlaki állattá is válik, mivel egy pár 
úszónadrágot s egy dereka körül övezett hálót 
kap, melybe néhány borosüveg alakú uszó-
hólyagot tesznek hogy a folyókon veszély nél­
kül mehessen át. 

Más országokban is fenn van még a gyalog­
posta, söt némely helyen érdekes sajátságokkal 
van felruházva. így Japánban, Ausztráliában s 
az uj Kongó államban a postás a reábízott leve­
let vagy csomagot botra erősítve s folytonosan 
felfelé tartva viszi. Francziaország némely ré­
szeiben, különösen Gironde déli vidékén, miként 
e helyen a talajviszonyok miatt a bennszülöttek 
is teszik, a postás lábtón jár, mely lábszáraihoz 
van erősítve, mig kezében egy hosszú bot adja 
meg az egyensúlyt. Norvégiában a postásoknak 
hóczipőjük is van. 

A gyalogpostások most uj életet kezdenek. 
Az uj komplikált postaszervezetben a levelek 
kézbesítése lett feladatuk. E tekintetben a néme­
tek tették 1824-ben az első kísérletet az Odera 
melletti Frankfurt környékén. Ma már a német 
postahivatal, a városi kézbesítőket nem is szá­
mítva, 20,000 gyalogpostást foglalkoztat, kik a 
postahivatal kerületébe eső falvakat nagyobb­
részt naponként egyszer, vagy kétszer is bejár­
ják. Svájczban, hol különben rendes postai 
gyűjtőhelyek vannak, s az Egyesült-államokban, 
hol a postakézbesités leggyossabb s más helye­
ken még tökéletesebb e szervezet. De mindenütt 
látjuk, hogy vasút, táviró nem szorítja le a gya­
logpostásokat, sőt napról-napra többnek ad 
munkát. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 
Egyedül jogotitott magyar kiadás. 

ELSŐ RÉSZ. 
ELSŐ KÖTET. 

I. 

A postagalamb. (Folytatás.) 

— Jól van, — folytatá Zirone. — Ha hiteled 
ki van merítve, ez azt bizonyítja, hogy volt hite­
led. És mi volt e hitel alapja ? Az, hogy agyadat 
és ügyességedet több izben a bankház rendelke­
zésére bocsátottad, bizonyos . . . kenyér-ügyek ér-

kében. Triesztben való tartózkodásunk első hó-
pjaiban Torontál nem is nagyon volt akadékos 
pénzügyi kérdéseket illetőleg. De lehetetlen, 
gy te ne tartsad őt még mindig hatalmadban 

k vagy másik oldalról, s ha fenyegetőznél... 
— Ha ez czélhoz vezetne, már meg is történt 
Ina, — feleié Sárkány vállat vonitva, — s ne-
d sem kellene mai ebéded felett töprenkedni. 

Nem, Istenemre mondom, nincs hatalmamban 
az átkozott Torontál, de hatalmamba kerülhet és 
azon a napon, mikor oda kerül, megfizeti a mit 
ma megtagadott tőlem, tőkéstől, kamatostól és a 
kamatok kamataival. Egyébiránt ugy sejtem, 
hogy a bankház ügyei jelenleg nem egészen jól 
állnak s a tőkék kétséges vállalatokban vannak 
koczkáztatva. Berlinben és Münchenben több 
rendbeli bukások fordultak elő, melyeknek visz-
szahatását Triesztben is megérezték és bármit 
mondjon is Torontál Simon, legutóbbi látogatá­
som alkalmával nyugtalannak látszott. Hagyjuk 
a vizet zavarodni . . . és mikor zavaros lesz . . . 

— Nem bánom, — viszonzá Zirone, — csak­
hogy addig is nem ihatunk víznél egyebet. Lásd, 
Sárkány, én azt gondolom, hogy egy utolsó kí­
sérletet kellene tenni Torontálnál. Még egyszer 
kopogtatni kellene pénztára ajtaján s legalább is 
annyit kicsikami, a mennyivel visszatérhetnénk 
Szicziliába, Máltán keresztül.. . 

— És mit tennénk Szicziliában ? 
— Ez az én dolgom! Ismerem az országot s 

elvihetnénk magunkkal egy csomó máltai fiút, 
előítélet nélküli merész ficzkókat, a kikkel le­
hetne valamit kezdeni. Ej! ezer ördög! ha itt 
nincs mit tennünk, utazzunk el és kényszeritsük 
azt az átkozott bankárt, hogy megfizesse uti 
költségünket. Bármily keveset tudj is felőle, ez a 
kevés elég lehet arra, hogy bárhol inkább óhajt­
son tudni, mint Triesztben. 

Sárkány a fejét csóválta. 
— De végre is, ez nem tarthat soká, — kiáltá 

Zirone, — mindenből kifogytunk. 
Felkelt és lábaival a földet rúgta, mint egy 

mostohával tette volna, a ki nem képes öt 
táplálni. 

E perczben figyelmét egy madár vonta ma­
gára, mely nagy kínosan röpdösött a temető ke­
rítésén kivül. Egy galamb volt, melynek fáradt 
szárnyai már alig verdestek s mely mindinkább 
lejebb szállt a föld felé. 

Zirone nem sokat kérdezte, hogy az ornitho-
logiai névsorban máig osztályozott százhetven­
hét galambfaj közül melyikhez tartozott e szár­
nyas, ő csupán egy dolgot látott; azt, hogy a meg­
ehető állatok közül való. Kezével mutatta társá­
nak és szemével csaknem elnyelte a galambot. 

A madár ereje észrevehetöleg ki volt merülve. 
Meg-megkapaszkodott a székesegyház kődiszité-
sein, melynek homlokzata mellett egy régibb 
eredetű torony emelkedik. De már itt se bírt 
megmaradni, közel volt a lepottyanáshoz s ekkor 
leszállt egy kis fülke tetejére, mely alatt szent 
Justus szobra állt. Elgyöngült lábaiban nem volt 
elég erő, hogy itt megpihenhessen, lebocsátkozott 
tehát egy antik oszlopfőre, mely a torony és a 
homlokzat által képezett szögletbe van beékelve. 

Mig a folyvást mozdulatlan és hallgatag Sár­
kány nem igen kisérte figyelemmel a galamb röp­
tét, Zirone egy perczig sem vesztette el szem elől. 
A madár északról jött. Hosszú röpülés merítette 
ki erejét ennyire. Nyilván ösztöne késztette még 
távolibb czél felé. Nem is késett csaknem azon­
nal tovább röpülni, kissé megváltozott irányban, 
mely ujabb pihenőre kényszerité, épen a régi te­
mető egyik fájának alacsonyan kinyúló ágain. 

Zirone ekkor elhatározta, hogy hatalmába ke­
ríti, és szép csöndesen a fa felé lopódzott. Nem­
sokára eljutott a csomós törzs aljához, honnét 
könnyű volt elérnie a szétágazó főágakat. Itt né­
mán és mozdulatlanul maradt, mint egy vadászeb, 
mely a feje fölött levő vadat lesi. 

A galamb nem vette őt észre, és ismét tovább 
akart repülni, de ereje újból cserben hagyta, s a 
fától néhány lépésnyire leesett a.földre. 

Egy ugrással ott teremni, karját kinyújtani és 
a madarat megragadni, csak egy perez müve volt 
a szicziliaira nézve. Igen természetesen, meg 
akarta fojtani a szegény szárnyast, de egyszerre 
felhagyott e szándékával, meglepetve felkiáltott 
és visszasietett Sárkányhoz. 

— Egy postagalamb! — monda. 
— No, ez a vándor is bevégezte utolsó vándor­

lását ! — viszonzá Sárkány. 
— Kétségkívül, s annál rosszabb azokra nézve, 

kiknek a szárnya alá kötött levélke szól. 
— Levél! — kiáltá Sárkány. — Megállj, Zi­

rone, megállj! az megfontolást érdemel. 
E szókkal karon ragadta társát, ki épen a ma­

dár nyakát akarta összeszorítani. Aztán átvette 
a kis zacskót, melyet Zirone leoldott a madárról 
és egy kis papirt vett ki belőle, melyre tizennyolez 
szó volt írva tixkos írással. 

A tizennyolez szó három függélyes sorban, kö­
vetkezőleg volt leirva: 

shgarz tnfanj seeiér 
üogrré nömják Ikrnzl 
afxsky leyeső eayelh 
utgnre untbedl jlnleo 
ttulmté tgeskn iásmlm 
t/éaézg elmiöe neeezg 

A levélke feladási és rendeltetési helyére semmi 
jel sem utalt. A mi pedig e tizennyolez szót illeti, 
melyeknek mindegyike egyenlő számú betűkből 
állt, ki volna képes értelmüket megfejteni, a tit­
kos irás kulcsa nélkül ? Ez bizonyára igen nehéz 
feladat volna, még egy ügyes titkos irás-megfej-
tőre nézve is, feltéve, hogy a levélke nem teljesen 
megfejthettem 

E kryptogrammal szemben, mely semmit sem 
árult el, Sárkány jelentékeny csalódást érzett és 
nagy zavarban volt. Vájjon nem tartalmazott-e 
valamely fontos és főleg kompromittáló termé­
szetű figyelmeztetést? Azt lehetett, sőt kellett 
hinni, hogy igen, már csak azon óvatosságnál 
fogva is, melylyel küldője élt, hogy izenetét el ne 
olvashassák, ha véletlenül más kezekbe találna 
kerülni, mint azon egyénéibe, a kinek szánva 
volt. Azon körülmény, hogy e levelezésnél sem 
a postát, sem a távirdasodronyt, hanem a ván­
dorgalamb csodálatos ösztönét használták, nyü-
ván arra mutatott, hogy oly ügy forgott kérdés­
ben, melyet feltétlenül titokban akartak tartani. 

— Talán oly titok rejlik e sorokban, mely meg­
alapíthatná szerencsénket, — monda Sárkány. 

— Ez esetben, — viszonzá Zirone, — e ga­
lamb a véletlen képviselője volna, mely után any-
nyit szaladgáltunk ma reggel óta. Ezer mennykő! 
és én meg akartam fojtani!. . . De végre is a fő­
dolog, hogy a küldemény a kezünkben van és 
semmi se hátráltat, hogy megsüssük a kül-
dönczöt. 

— Ne siess vele, Zirone, — monda Sárkány, 
a ki még egyszer megmentette a madár életét. — 
Meglehet, hogy e madár által fogjuk megtudni, 
kinek szól a levél, ha ugyan az illető Triesztben 
lakik. 

— Hát aztán ? Ez még nem fogja lehetővé 
tenni, hogy elolvassad a levelet, Sárkány. 

— Nem, Zirone. 
— Azt se fogod általa megtudni, hogy honnét 

küldték. 
— Kétségkívül. De ha sikerül megtudnom a 

két levelező közül az egyiknek kilétét, azt hiszem, 
hogy ez segíthet kinyomoznom a másikát. A he­
lyett tehát, hogy e madarat megölnénk, ellenke­
zőleg igyekeznünk kell, hogy visszanyerje erejét 
és eljuthasson rendeltetése helyére. 

— A levélkével? 
— A levélkével, melyet gondosan le fogok má­

solni. A másolatot pedig megőrzöm mindaddig, 
mig elérkezik az idő, hogy hasznát vehessem. 

Sárkány ekkor elővett zsebéből egy jegyző­
könyvet és egy irónt és lemásolta a levélke tar­
talmát. Tudván, hogy a kryptogrammoknál a be­
tűk és a szók elhelyezése nagy szerepet játszik, 
gondja volt rá, hogy a másolatban semmit se 
változtasson a szóknak egymáshoz való viszo­
nyán. Elvégezvén munkáját, jegyzökönyvét visz-
szatette zsebébe, a levélkét a kis zacskóba és a 
kis zacskót a galamb szárnya alá. 

Zirone figyelmesen nézte őt, noha nem na­
gyon osztozott azon reményben, hogy szerencsé­
jüket ez esemény fogja megalapítani. 

— És most ? — kérdé. 
— Most legyen gondod a küldöncz ápolására, 

— feleié Sárkány. 
A galambot valótággal inkább az éhség merí­

tette volt ki, mint a fáradtság. Érintetlen, egész­
séges szárnyai azt tanúsították, hogy pillanatnyi 
gyöngesége nem valamely vadász lövésének volt 
tulajdonítandó, se valamely pajkos utczagyerek 
ködobásának. A galamb éhes és főleg szomjas 
volt. Zirone keresett és talált is a földön néhány 
magot, melyeket a madár mohón elnyelt, végre 
eloltotta szomját öt vagy hat csepp vizzel, melyek 
még a legutóbbi eső óta maradtak egy régi 
kőedény töredékében. A galamb elfogatása, 
megetetése és megitatása után félóra múlva tel­
jesen képes volt folytatni félbeszakított útját. 
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— Ha még messze kell röpülnie, — monda 
Sárkány, — és ha rendeltetési helye Trieszten 
túl van, akkor nincs mit törődnünk vele, ha út­
közben elpusztul is, miután ez esetben csakha­
mar el fog tűnni szemeink elöl és nem leszünk 
képesek öt követni. De ha ellenben Trieszt vala­
melyik házánál várják s ha rendeltetési helye a 
városban van, akkor elég ereje lesz elérni czélját, 
mert csak két vagy három perczig kell még rö­
pülnie. 

— Tökéletesen igazad van, — feleié a sziczi-
liai. — De képesek leszünk-e szemmel tartani 
azon helyig, a hol fészkelni szokott, még azon 
esetben is, ha nem röpül Trieszten túl ? 

— Legalább el fogunk követni minden lehe­
tőt, hogy ezt tehessük, — feleié Sárkány egy­
szerűen. 

Elmondjuk, hogy mit tett. 
A székesegyház két régi román stylben épült 

templomból áll, melyek közül az egyik a szent 
szűznek, a másik szent Justusnak, Trieszt véd-
szentjének tiszteletére épült. A főhomlokzat sar­
kán egy magas torony emelkedik, melybe egy 

épületet borítja. De ez emeleten, a torony két 
oldalán alkalmazott két ablakból a szem végig 
tekinthetett a tenger és a Karszt-halmok kettős 
láthatárán. 

Sárkány és Zirone azon ablakhoz mentek, 
mely egyenesen Trieszt felé nyilik, északnyugati 
irányban. 

E perczben négyet ütött az óra, azon közép­
kori kastélyon, mely a Karszt legtetején épült, a 
székesegyház mögött. Még fényes nappal volt. 
A nap a nagyon tiszta légkörben lassanként leál­
dozott az Adria vizei felé és a város házainak 
nagy része egyenesen kapta sugarait a tenger 
felé tekintő homlokzataira. 

A körülmények tehát kedvezők voltak* 
Sárkány a kezébe vette a galambot, szelíden 

megsimogatta még egyszer, aztán szabadon bo­
csátotta. 

A madár a szárnyait verdeste, de eleinte oly 
gyorsan szállt lefelé, hogy félő volt, nehogy egy 
végzetes eséssel fejezze be légi futár-pályáját. 

(Folyt, köv.) 

hunyt el, hova az Abdul Aziz szultán megöletéeében 
való állítólagos részvétel miatt száműzetett és hol az­
zal kereste kenyerét, hogy a falusi gyermekeket a 
korán olvasására tanította. Tetemét a taifi temető­
ben helyezték el és sírját mi sem különbözteti meg 
más szegény ember sírjától. De tanítványai kegye­
letesen őrzik emlékét, halálozási napjának évforduló­
ján kizarándokolnak sírjához, virágokkal díszítik és 
a nagy férfiú lelki nyugalmáért imádkoznak. Tanít­
ványainak egyike ereklyeként őrzi azon korán-pél­
dányt, melyből Midhát pasa tanított. 

* Az óriási napfoltok közül, melyek ez évben 
szokatlan számmal mutatkoztak, egyet sötét üvegen 
át szabad szemmel is meg lehet látni. Egy csillagász 
számítása szerint e napfolt hossza mintegy 20,000 
földrajzi mérföld s szélessége 6—7000-nyi. 

* A nők dohányzása a londoni előkelő világban 
pár év óta annyira elterjedt, hogy közelebb a Them-
zén járó elegáns gőzösökön már külön nLadies smo-
king room»-ok rendeztettek be, melyek fényéről az 
újságok igen sokat írnak. A falakat franczia gobe­
linek borítják, a tetőt aranyos japáni bőrszövet dí­
szíti, a divánok, karszékek borostyánkőszinű selyem­
mel boritvák. 

* Óriási mennyiségű eper fordult meg a nyáron 
az amerikai nagy városokban, ugy hogy e gyümölcs 
csaknem teljesen értékét vesztette. New-Yorkban 
egy nap 843,750 liter epret adtak el. Philadelfiába 
szintéri egy nap 166 vasúti kocsi jött tele eper­
rel. Atalában az Egyesült államokban bámulatos 
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áttört müvü kerek kőablak van beillesztve. Ezen 
ablak alatt van az épület föbejárása. A torony a 
Karszt domb tetején áll, s alatta a város ugy 
terül el, mint egy domborművű topográfiai 
abrosz. E magas pontról végig lehet látni az 
összes házcsoportok felett, a legelső domblejtők­
től az öböl partjáig. Nem volt tehát lehetetlen 
szemmel tartani a galamb röptét, ha a torony 
ormáról bocsátják el, sem pedig megismerni a 
házat, melyben menhelyet fog keresni, ha ugyan 
Trieszt a rendeltetési helye, nem pedig az isztriai 
félsziget valamelyik városa. 

A kísérlet sikerülhetett. Legalább is megérde­
melte a próbát. Nem maradt más hátra, mint 
visszaadni a madár szabadságát. 

Sárkány és Zirone elhagyták tehát a régi te­
metőt, átmentek a templom előtt levő kis téren 
és a torony felé tartottak. A kerek íves ajtók 
egyike, épen az, mely szent Justus szobrának 
fülkéje alatt van, nyitva állt. Mindketten belép­
tek rajta és elindultak felfelé a felső emeletbe 
vezető lépesőzet magas fokain. 

Két vagy három perczet vett igénybe, mig fel­
értek a tető alá, mely a külső erkélyt nélkülöző 

EGYVELEG. 
* A legnagyobb kosbor-virág most érkezett 

Angliába egy kertből Karthágó környékéről. Az 
óriási virág 180 centiméter magas, 210 centiméter 
széles, s mintegy másfélezer virág van rajta. Mint a 
legtöbb kosbor, ez is élősdi növény, a Cattleya-nemhez 
tartozik 8 azzal a fatörzszsel együtt hozták Angliába, 
a melyen élősködött. Csomagolással együtt hatezer 
kilogrammot nyomott s most külön e czélra épült 
üvegházban van, melynek tetőzetéről lánczon csüng­
nek le bíborpiros virágai. Megemlítjük ezúttal, hogy 
a legkisebb kosbort is nemrég fedezték fel Ausztrá­
liában Bichmond folyó mellett. E virág 4—5 milli­
méter átmérőjű gyökerével a homokban tanyázik 
mohok közt, levelei jóformán csak fonalaknak lát­
szanak ; atalában az egész virág a legapróbb virágzó-
növények közé tartozik. 

* Az indalatok megmérése. Mosto nevű olasz 
tanárnak sikerült oly gépet állítani elő, mely az 
agyban történő változásokat nemcsak ismertekké 
teszi, hanem föl is jegyzi. Az agy működése izgatólag 
hat a véredényekre s az által többek közt a kar felü­
letét is megváltoztatja. A gépet a karra téve, az a 
legcsekélyebb változást is megérzi, s önmagától fel­
jegyzi egy papírra. Egyszerű szorzás, idegen nyelven 
olvasás, hideg tárgy érintése stb. már képesek a kar 
felületében változást idézni elő s így a gépre hatni. 
Idegbetegeknél azonban a változások nehezebben 
ismerhetők fel. 

* Midhát pasa sirja. A hírneves török államférfi, 
Midhát pasa tudvalevőleg Taifban, Mekka mellett 

nagy mennyiségben tenyésztik az epret, 1879-be^ 
már 26 millió frankra becsülték az évi termés érté­
két. Illinois államban egy helyen 1300 hold föld van 
szánva epertermésre, melyből mintegy 3 millió ládát 
küldenek szét; Michigan Berrien nevű megyéjéből 
évenkint százezer bushelnél vagyis 3600 hectoliter-
nél több epret küldenek Chicagóba. 

* Az első siketnéma papot ez évben szentelték 
fel Angliában. A lelkész, Pearce B. A., 12 évig volt a 
brightoni siketnéma-intézetben, hol alapos ismerete­
ket szerzett. Kilépvén az életbe, főkép szerencsétlen 
társai tanításával foglalkozott s vasárnap délutánon­
ként folyvást nagyobb számmal összegyűlő siketné­
mák előtt tartott alkalmi beszédeket. Egy anglikánus 
pap, ki a siketnémák jelbeszédében is jártas volt, 
pártolása alá vette a fiatal embert s egy belmisszió-
táreaság segélyét eszközölte ki, mely Pearcet kita­
níttatván végre lelkészszé avattatta, szereplése azon­
ban, mint mondani is fölösleges, csak a siketnémák 
közt lesz. 

* Igen csinos kholera-kórházat emeltetett a 
pápa néhány kegyes katholikus ember adományából 
a Vatikán mellett. Az épület 200 beteget képes befo­
gadni, fürdőkben gazdag s atalában nagyon jól fel­
szerelt. Haldokló betegek f-zámára egy légmentesen 
elzárt üvegterem is van. Mivel a kórház épülete a 
Vaiikánual összeköttetésben van, a betegeket esetleg 
a pápa is meglátogathatja. 

* Emelő gép színházban. A kölni városi színház 
igazgatója a felső karzati színházi látogatók szá­
mára hatalmas hydraulikus emelő gépet állított be. 
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KEPÉK A KIÁLLÍTÁSBÓL. 
I. A király-pavillon. 

Kiállításunk legszebb és állandó épületei kö­
zül való a király-pavillon, melynek oly fontos 
rendeltetés jutot t a kiállítás alatt, s melyre még 
a kiállítás u tán is szerep vár még, mert az ele­
gáns és délczeg épület megmarad továbbra is 
a városliget díszéül, a nagy iparcsarnokkal és 
műcsarnokkal együtt. E három épület egy cso­
portban is van, közbül a királypavillon. A kiál­
lítási terület legszebb részén emelték, a fenyves 
liget közelében. Körülte tágas térség, virágsző­
nyegek, dísz-cserjék. 

Aránylag kisebb épület, de kellemeivel impo­
náló hatású. Szép tagozatait, magas lépcsőzetét, 
karcsú oszlopait, díszes homlokzatát, aranyos 
kupoláját a bárok styl tartja összhangzatban. 
A királyi család, a fejedelmi látogatók számára 
épült. A fejedelmi vendé­
gek itt szállnak ki, itt tör­
ténik fogadásuk. Külön 
kapuzat nyilik hozzá a 
kiállítás területén, s az 
udvari hintók a nél-
küljelenhetnekmeg.hogy 
nagyobb feltűnést okoz­
nának. A királyi pavil-
lon előtt folyt le a kiállí­
tás megnyitásának fényes 
ünnepélye. A király, a 
trónörökös-pár, a föher-
czegek, az előkelő mél­
tóságok, külföldi udva­
rok követei, a pavillon 
lépcsőzetén és terrasz-
szán foglaltak helyet. Itt 
mondotta el a trónörö­
kös emlékezetesbeszédét, 
s itt hangzottak a király 
ünnepélyes és megelé­
gedett szavai. Az előtte 
levő tért az országgyű­
lés tagjai és az ünne­
pélyre meghívottak lep­
ték el. A nagy pompával 
végbe ment és nagyjelen­
tőségű ünnepély történeti 
emléke marad a király-
pavillon. 

Homlokzatán ara­
nyos betűkkel ez van föl­
í rva : ((Budapesti iparo­
sok a királynak.)) Mert a 
pavillon egész berende­
zésére a fővárosi iparo­
sok önkényt szövetkeztek, 
s a fejedelmi pompa mel­
lett a műízlést is bemu­
tatták. A pavillon min­
den részlete, sőt a kö­
rülötte elterülő virágos 
ágy és park is kiállítási 
tárgy. Dicséri iparosaink 
elegáns ízlését. A király 
és királyné számára kü­
lön szoba van beren­
dezve, mindenik még 
egy mellékteremmel, kö­
zepén pedig elfogadó 
terem. A király terme 
mellett dohányzó-szoba 
is. A falak bárok stylben festve, az ablakok 
üvegfestménynyel ellátva. A hazai műipar leg­
különbözőbb ágai egyesülnek itt a legnagyobb 
pompában. Az egész pavillont a főváros első 
rangú iparosai rendezték be közös erővel. 

A pavillonnak két homlokzata v a n ; egyik a 
műcsarnok felől, hol a fejedelmi vendégek ki­
szállni szoktak; másik pedig a nagy iparcsar­
nokra tekint. Ez volt a megnyitási ünnepély szín­
helye. 

II. 
A horvát-szlavón kiállítási csarnok. 

Horvátországban a politikai zavargások az 
országos kiállítást szintén agitáczióra használ­
ták. A hires ellenzék még azt is megalázásnak 
tartotta, ha a horvátok magyar földön bemutat­
ják, hogy mily fejlődésben van mezőgazdaságuk 
ós iparuk. Szenvedélyesen izgattak a budapesti 
kiállításon való részvét ellen. Vájjon volt-e ha­
tása ez izgatásoknak, Horvát-Szlavonország ki­
állításán nem vehetni észre. E kiállítás gazdag, 

nagyon érdekes, kitűnőn van rendezve és más­
fél ezernél több kiállító vesz benne részt. 

A horvát-szlavón kiállítási csarnok a legna­
gyobb épületek közé tartozik. Noha egészen fá­
ból épült, igen tetszetős; díszítésére a festés is 
föl van használva, s az épület falain, tornyán a 
horvátoknál kedvelt virág-rajzokat is jól alkal­
mazták a magok élénk színezetében. 

Bolle Henrik műépítész terve szerint épült 
a tornyos nagy csarnok. Belől a falakat, még a 
tetőzetet is, szőnyegek, háznál készült takarók 
borítják, eleven színezetű keretet szolgáltatván 
a dús kiállításhoz. Mindjárt a bejáratnál hatal­
mas orgona emelkedik. Komoly, ünnepélyes 
hangja sokszor végig zúg a tágas csarnokban. 
Széles, nagy karzat fut köröskörül a pavillon-
ban. A földszintet, az emelet minden talpa­
latnyi részét takarékosan fölhasználták a kiállí­
tás berendezéséhez. 

Horvát-Szlavonország mezőgazdasága, ipara, 

BEATRICZE ANGOL KIRÁLYI HERCZEGNŐ NÁSZMENETE. 

kultúrája, iskola-ügye nagy képben, bő részle­
tekben tárul föl. Hatalmas erdőségei, faipara 
bemutatására pedig még a pavillon környéke is 
igénybe van véve. 

A horvát pavillon magában külön országos 
kiállítás kicsinyben, de igen szerencsés összeál­
lításban. A horvát ellenzéknek nagyon sokat 
kell fáradoznia, hogy e kiállítás jó hatását el­
lensúlyozhassa. Egyik nevezetes része a horvát 
osztálynak a lepoglavai országos fegyház kiállí­
tása, a fegyház egész berendezésének feltünte­
tésével, a rabok munkáival. 

HÁZASSÁG AZ AXIJOL KIRÁLYI CSALÁDBAN. 
E hó 7-dikén, csütörtökön vezette oltárhoz 

Battenberg Henrik herczeg, a nemrég kiállítá­
sunkon időzött Sándor bolgár fejedelem testvér-
öcscse, Viktória angol királynő legifjabb lányát, 
Beatrix herczegnőt, az anya gyöngéd nyelvén 
úgynevezett «sweet Beatrice ••{. Sok megjegy­

zés kisérte a házasság hírét a közvélemény íté­
letében, mely nem habozott az összeköttetés­
ben egy nemét a mesalliance-nak lá tn ia meny­
asszony részéről. Bizonyos, hogy Battenberg 
herczeg aránylag szegény családból származik 
s mindeddig alig is volt ismerős Angliában, 
bár másik fivére, Battenberg Lajos herczeg 
szintén Angliában él, s szinten az angol ki­
rályi családból vett nőt, a királyné unokáját, 
Viktória hesszeni herczegnőt. Akármint lepyen 
is azonban, tény az, hogy az esküvő megtör­
tént, és pedig a lehető fénynyel, pompával, 
a mi elég arra, hogy érdekessé tegye az esetet 
a fejedelmi himenek ritkán előforduló rova­
tában. 

A templom az esküvő alatt liliomokkal és 
fehér rózsákkal volt díszítve, mig a padozatot 
vörös posztó takarta. Tekintve a hely szűkét, 
nem bocsáttatott be 200 személynél több, s öt 
szék, aranynyal és bársonynyal diszitve, volt az 

oltárral szemközt elhe­
lyezve, a királyné, a wa­
lesi herczegné, Batten­
berg herczegné, a hesz-
szeni nagyherczegné és 
Sándor hesszeni nagyher-
czeg számára. Viktória 
királyné fekete selyem és 
csipke-ruhát viselt gyé­
mánt - nyaklánczczal, a 
Kohi-Noorral és más ék­
kövekkel, a menyasz-
szony pedig fehér se­
lyembe volt öltözve, na­
rancsvirággal, mig a vő­
legényen a porosz test­
örök fehér egyenruhája 
volt, magas csizmákkal. 
Miniszterek alig, külföldi 
követek pedig epén nem 
voltak jelen, miután az 
egész ünnepély magán­
jellegű volt. 

A vőlegényt két fivére, 
a bolgár fejedelem és 
Ferencz József herczeg 
kisérték, a menyasszony 
kiadásában pedig a ki­
rálynénak a walesi her­
czeg segédkezett. Midőn 
a szertartást végező can-
terbury-i érsek megszó­
la l t : «Ki adja e leányt 
e férfihez nőül?» a ki­
rályné előlépett és átadta 
szeretett leányát, s a me­
net Mendelssohn Nászéji 
indulójának hangjaimel­
lett indult meg. Ezt a 
jelenetet tünteti fel ké­
pünk. 

Érdekesek a menyasz-
szony részére adott aján­
dékok. A menyasszo­
nyi kalácsot Liverpool 
város küldte, s azt a ka­
tonák között osztották 
ki ugy, hogy minden 
egyes embernek jusson 
egy morzsa belőle. Az 
elhunyt Montefiore Mó­
zes, kevéssel halála előtt, 
egy masszív ezüst thea-

ós kávés servicét küldött H. B. monogrammal 
s e héber fe l i ra t ta l : «Sok leány viseli magát 
erényesen, de te mindenek között kitűnsz. 
A magasban lakó öntse ki ragyogását fejedre. 
Környezzen öröm és megelégedés; a vőlegény 
szava és a menyasszony szava. Béke legyen 
falaid között és nyugalom palotádban, most 
és mindörökre, ez buzgó imája annak , ki tiszte­
lettel hajlik meg előtted. Montefiore Mózes 5645-
ben (héber időszámítás szerint.) A hírneves El-
kington, angol fémiparos czég ezüstös, aranyos 
tükröt ajánlott fel ; London persa, mohamedán 
és hindu lakói pedig gazdagon aranyozott fehér 
márványórát és kandelábert, stb. 

Battenberg Henrik herczeg, ki 1856-ban szü­
letett s csak hat hóval idősebb menyasszonyá­
nál , a királyi fenség czimet nyerte meg s Lon­
donban fog maradni Viktória királyné mellett, 
ki ne m akar megválni szedetett leányától. 
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A PARSZIK HAJDAN ÉS MOST. 
Lapunk több izben részletesen ismertette 

már a keletindiai viszonyokat s az angol ura­
lom alatt álló több népfajt. Egygyel azonban 
adósok maradtunk s e tartozásunkat most ró­
juk le. Alig van Indiának egy-egy érdekesebb 
népfaja a parsziknál. Nem nagy népfaj ez, de 
azért mégis jelentékeny szerepet játszott s visz 
maiglan is Kelet-Indiában, s történetök, egyes 
sajátságaik megérdemlik, hogy nekik egy kü­
lön czikket szenteljünk. A tudós utazó, kinek 
nyomán e vázlatos ismertetést adjuk, több időt 
töltött közöttök, s szorgalmasan tanulmányozta 
multjokat s jelenőket. 

Először is Diogenes példáját hozza föl. Mikor 
ugyanis ez a különcz bölcsész haldoklott, igy 
szólt környezetéhez: «Nekem ne ássatok sirver-
met, csak lökjetek ki a szabad ég alá!»«De hiszen 
akkor, — szólt valamelyik barátja, — a vadál­
latok emésztenek meg.» «Oh! te balga, — vi-
szonzá a bölcs, — adjatok a kezembe egy jó 
nagy dorongot, hogy azokat, ha kedvem tartja, 
magamtól elriaszszam.x 

Diogenes ugy akart temetkezni, mint ez a 
parsziknál van szokásban. MáxPliniusz,e lelki­
ismeretes történetbuvár, följegyzi: «Azt állítják 
némelyek, hogy a persák csak akkor temetik 
el halottjaikat, ha előbb a vadállatok és mada­
rak jól fölfalatozták testeiket. Tudom, hogy a 
magi néptörzs igy cselekszik, de a persák több­
sége viaszba mártja halottjait s ugy temeti el.» 
Bizonyosan hallotta, hogy a görög hadjárat 
alatt elhullott persa hősöket ilyformán bebal­
zsamozva szállították hazájokba. Akármint volt 
is, annyi bizonyos, hogy a parszik szigorúan 
ragaszkodnak a magi törzs szokásához s azzal 
nem hagytak fel, mióta csak Indiában letele­
pedtek, mert még a XIV. századból Oderíc olasz 
barát, ki Indiákon járt, ezt irja felölök: «Guja-
ratban Thana lakossága nem temeti el halot­
tait, de nagy pompával viszi ki a mezőre, oda­
dobván azokat a vadak prédájául.» 

Miért jöttek át a parszik Indiákra? Mert a 
buzgóbbak nem akartak áttérni az izlam val­
lásra, mikor városuk, Jardezárd 641-ben K. u. 
török uralom alá került. Néhányan közülök 
Khorasszanba, innen Ormusba menekültek, majd 
Indiákra vitorláztak át. Egy részök azonban 
Khinába költözött, s iit már a IX. században 
több tüztemplomuk volt. A hol a párszi fele­
kezet befészkelődött, ott mindjárt emelt ily 
tűztemplomot, egy vagy több dokmászt (csön­
desség tornya). Harmincz lábnyi magas s mint­
egy kilenczven lábnyi széles körépületek ezek. 
Maiglan is láthatók ilyenek Malabán a hegy tete­
jén s Bombayban, s ha halottaikat kisérik, a 
keselyük már akkorára ott röpködnek a torony 
falai körül. Sajátságos szertartások előzik meg 
a különös temetést. A halott körül összegyüle­
kezvén, egy állítólag Zoroaszter által készített 
imádságot rebegnek el, s hogy a halottól a go­
nosz szellemeket elűzzék, négyszemü kutyát 
kerítenek, s háromszor négyszer odavezetik azt 
a halotthoz. Négyszemü ebnek azt tartják, mely­
nek szemöldjei fölött szemalaku pettyek talál­
hatók. Ezt pedig azért teszik, mert az ebet 
szent állatnak tartván, azt hiszik, hogy az a 
lelket a mennybe emelkedni segíti. 

Mikor aztán a torony tetején levő vasrácso-
zatra helyezik a holttestet, a keselyük munkája \ 
kezdődik. A csontok kiszáradván, közös ve- I 
rémbe helyeztetnek el. Framji nevű párszi tu- ! 
dós legközelebb megjelent müvében ismertet- j 
vén a párszi néptörzset, ekként védelmezi a ha-
lottak körüli eljárásukat: «Gazdag és szegény ! 
egy helyre jut. S vájjon mivel alábbvalóbbak ! 
a mi saskeselyüink a ti férgeiteknél ? A párszi ; 
sem látja, a mint e madarak halottjaikat ! 
emésztik, hogy mi történik azokkal, épen ugy 
tudják mint ti, s az égből alászálló madár 
gyomra mégis tisztességesebb temetkezési ve­
rem, mint a földi féreg gyomra.» Aztán egész­
ségi szempontból védelmezi eljárásukat. A test- ! 
nek folyékony alkatrészei csatornákon keresz- ! 
tul szivárognak le a közös verembe, innen 
aztán homok s mészrétegeken keresztül­
futnak el szintén homokkal behintett mélyebb ' 
kutakba. tA földanya megköveteli, hogy te- ' 
remtmenyeit minél tisztábban fogadj a vissza ma- \ 
gánoz.» Ezért a dokma építése alkalmával a 
mindenható Ormuzdhoz buzgó fohászt bocsa-
tanak fol, hogy venné»kegyesen tőlök, ha a föld 
tisztaságának megőrzése okáért halottaikat ily I 
magaslatra helyezik el. A halálozás évnapján a Í 

rokonok egybegyűlnek a ház valamelyik szobá­
jában, melyet fehérre meszelvén ki, virágokkal 
díszítenek föl s itt buzgón könyörögnek az elhalt 
üdveért. S ez évről-évre igy megy, mert hit­
elvök az, hogy e könyörgést az elhaltak lelkei 
kedvesen veszik. 

A parszik felekezete mintegy százezer tagot 
számit Indiában, Persiában már jóval kevesebb 
van, mert a szakadatlan üldöztetés kipusztította 
őket. Yezdben ós környékén szórványosan tar­
tózkodnak s Teheránban a sah kertészei szintén 
parszik. Kermanban is lakik még egy kicsiny 
töredék s a bombay-i parszik a hittani kérdé­
sekben rendszerint a kermani parszikhoz for­
dulnak fölvilágositásért, holott már e helyen tűz-
templomaik nagyobbára romokban hevernek. 

Multjokba sok legendaszerü esemény van 
szőve. A legtöbb legenda a szerencsétlen Yaz-
dezard-nak s leányainak szomorú sorsát rajzolja. 
Khatun-Banu herczegnő Arábiából menekülvén, 
Nahavandban mindenétől kifosztatva bujdosott. 
Égető szomj gyötörte vándorlása közben, mikor 
végre egy szántóvetőt pillantott meg: «Adj her-
czegnődnek egy ital vizet», — kérte a földmi-
vest. «Honnan keríthetnék én vizet? Van azon­
ban egy tehenem, megfejem s teje elolthatja 
szomjadati). A tehén azonban kirúgta a tejet a 
fazékból s a fazék is darabokra tört. A her­
czegnő kétségbe volt esve. Leborulván esede­
zett Ormuzdhoz, hogy vagy ellenségeit tartóz­
tassa föl, vagy legalább őt rejtse el azok szemei 
elől. E pillanatban megnyílt a föld s a he czegnő 
a nyílásba lépett be, mely rögtön bezárult utána. 
A viz után járó földmives, mikor nagysokára 
megérkezett, a herczegnő összes kíséretét ke­
serves zokogásban találta. Erre hazament, arra 
a helyre hajtotta tehenét, hol a föld megnyílt, 
s föláldozta a tehenet. E hír csakhamar el­
terjedt s a tehenek föláldozása kegyeletes szo­
kássá változott. Evenként ezer és ezer zarándok 
gyalogolt el Dan-disz-be (hit ajtaja) s itt rend­
kívül sok tehenet áldoztak, föl. Ez áldozati szo­
kást a bombay-i miveltebb parszik eltörölték s 
a khán engedélyét jó pénzjutalomért kieszkö­
zölvén, e helyen pompás templomot emeltek. 

Említettük, hogy Nahavand elfoglalása után 
sok párszi Indiákon telepedett le. Első állomás­
helyük Din volt, innen Felső-Indiában szóród 
tak szét s valószínűleg összevegyültek a külön­
féle népfajokkal. Többen Szanjanban kerestek 
magoknak uj házat, magokkal vivén a szent 
tüzet. 

Legtöbbre mentek Bombayban, hol kedvező 
talajban gyökerezhettek le. Jólétök, tekintélyök 
egyre növekedett. Most mint szállítók, ügynö­
kök, majd mint tőzsérek szerepeltek, sőt a khi-
nai kereskedelmet is hatalmukba kerítették, 
hatalmasan versenyezvén a zsidókkal. Azonban 
az úgynevezett gyapotinségben rendkívül sokat 
vesztettek, mit még maiglan sem hevertek ki. 
Egyik legtehetősebb párszi család a Wadia-
ház, mely hajóépitéssel is foglalkozik s alapitója 
a hajóépitészet igazgatója volt a Suratban. 
Mikor Bombayban az első hadihajó ünnepély 
közt bocsáttatott ki a nyilt tengerre s az angol 
tengernagyok dicséretekkel halmozták el a hajó-
épitészt, a parszik öröme határtalan volt, Wa-
dia unokáját több érdemrenddel tüntették ki a 
fejedelmi házak 1851 táján. 

Nem hagyhatjuk említés nélkül, hogy a 
vagyonosabb parszik rendkívül jótékonyak. 
E tekintetben csaknem felülmúlhatatlanok, s ez 
a jótékonyság nemcsak népök gyermekeire szo­
rítkozik. Jamsheddi jótékonysága csaknem hal­
latlan. Az éhséggel küzdő íreknek, franczia viz-
károsultaknak, a krimiai hadjárat alatt elesett 
katonák özvegyeinek s ki tudná elősorolni, hány 
jótékony czélra milliókat áldozott. Nem csoda, 
ha ez emberbarát szobrának leleplezési ünne­
pélyén lord Elphinstone igy emlékezett meg 
felőle: "Jótékonyak ugyan a mi vagyonos ke­
reskedőink is, de ha eszembe jut, hogy ez 
emberbarát mennyit áldozott jótékony czélokra, 
azt kell mondanom, hogy ez az egy párszi felül­
haladta mindnyáját!" Neje férje nyomában ha­
ladt. Evenként százezreket áldozott a szerencsét­
lenek fölsegélyezéaére, ezenkívül középületeket 
építtetett, tudván, hogy a kormány e tekintet­
ben igen szűkmarkúan viseli magát Indiákon. 
Framjai Panday pedig 1876-ban négyszáz­
huszonhatezer rúpiába kerülő kórházat építte­
tett, bőven ellátván azt alapítványi tőkével is. 
És e jótékony párszi urak példáját aránylag 
a középsorsuak is követik. 

A Khinával folytatott kereskedelem meg­

szűnvén, Indiákon fejtették ki tevékenységöket. 
Mikor még Surat a portugalloké volt, már 
akkor is a kalikó-szövésben mesterek voltak, 
ugy hogy a portugall király két párszi testvér­
nek nagy terjedelmű birtokot ajándékozott, 
hogy Daman városba költözzenek. A gőzgyapot­
fonó-gyárakban is parszik viszik az első szere­
pet. Az első ilynemű gyárat 1856 ban Davar 
nevű párszi alapította. Atalában a parszik vak­
merő s bátor vállalkozók s egy pár balsiker 
nem veri le őket lábukról. 

Habár kevesen vannak s folyvást az üzleti 
ügyekkel törődnek, mind a mellett két feleke­
zetre oszolvák, még pedig a szó teljes értelmé­
ben, igazi gyerekség miattt. A hajdani persa 
évszámítás nem volt a czélnak megfelelő, min­
den százhúsz évben egy hónappal kellett meg­
toldani az évet, hogy a számítás ki ne zök­
kenjen a rendes kerékvágásból. De a naha-
vandi ütközet után a menekülök elfeledték a 
szükséges hónap közbeszurását, mig azok, a kik 
Persiában maradtak, e szerintök nagyfontosságú 
ügyet nem tévesztették el szem elől. É mulasztás­
nak csakis 1740-ben jöttek nyomára, vagyis a 
nahavandi futás után 1100 év múlva, mert 
innen számítják az időt. Néhány pap megláto­
gatván őket Persiából, igy szóltak: "Testvéreim! 
ti rossz után jártok, mi kadmisok (atyáink nyom­
dokain járók) vagyunk». De a bombay-i parszik 
ezzel mit sem törődtek, s a hagyományos szo­
káshoz ragaszkodókkal megszakítottak minden 
összeköttetést. A villongás egyre nőtt, ugy hogy 
még leányaikat sem adták nőül a másként 
gondolkozók ifjaihoz. A gyűlölet most már 
némileg enyhült ugyan, de azért egyik fél sem 
engedett; egyikök aug. 19-én,a másik fél pedig 
szeptember 19-én tartja az újév ünnepét. 

Az imádkozási nyelvet nem értik. Szent 
könyveik elpusztíttattak. Szertartásaikat hagyo-
mányszerüleg kegyeletesen őrzik. Csak nagy 
ritkán történik meg, hogy vallást változtassa­
nak. Dr. Wilson 1839 ben két párszi ifjat átté-
ritett a keresztény vallásra. Nagy volt e miatt a 
felháborodás a parszik között. A hittéritőket 
emberi alakba bujt ördögöknek nevezték, kik a 
békességet feldúlják s a kormány elleni gyűlö­
letet szítják. A két áttért párszi ifjú maiglan is 
lelkészi hivatalban működik. A parszik odáig 
mégis eljutottak, hogy megengedik, miszerint a 
jó keresztény többet ér a rossz parszinál. Ha­
gyományaikhoz szívósan ragaszkodnak. Gyerme­
keik születése alkalmával papjaik által jövendőt 
mondatnak s arra még a nevelés vezetésénél is 
ügyelnek. A közvélemény előttök több a világi 
törvényszéknél is, s ezt a közvéleményt a Pan-
csajet (vének testülete) irányozza s őrzi. Igy pl. 
határozott ellenségei a többnejüségnek, s a ki e 
bűnbe esik, büntetése abból áll, hogy az egész 
gyülekezet szine előtt lehúzzák saruját, azzal öt 
izben magát pofon ütni tartozik, s jármot vetve 
nyakára könyörög bocsánatért, lefizetvén egy­
úttal a reá kirovott borsos bírságot. A vének 
őrködnek egyúttal a nők erkölcsisége fölött. 
Naplemente után egy nőnek sem szabad kútra 
vagy vásárba menni, férfikíséret nélkül nem 
szabad nőnek mulatságban megjelenni. «Ha 
valamely asszonyt éjjel szolgáló kísérete s 
lámpa nélkül találnak az utczán, azt a halott-
hurczolók ragadják meg s vigyék a halottvivő 
rostélyokat tartalmazó kamarába s egy napig 
ott legyen elzárva.» Igy hangzik egyik tör­
vények. 

S kicsoda volt szerintök az a Zoroaszter, kinek 
tanaihoz annyi üldöztetés daczára is szívós ki­
tartással ragaszkodnak? Zoroaszter neve sze­
rintök ezt teszi: az «öreg teve-pásztor», ki azon­
ban Feridun királyi család sarja volt. Mikor 
megszületett, a király hallgatván a rosszlelkü ta­
nácsadókra, fiát minden áron el akarta pusztítani, 
de minden ilyes kísérlete meghiúsult. Hosszas 
vándorláss elmélkedés közben töltött elharmincz 
évet. Ekkor aztán hirtelen föltűnt, hogy az erény 
útjára vezérelje a választottakat. Irán királya, 
Justaph, Balkban tartotta királyi udvarát, mikor 
Zoroaszter oda érkezett, egyik kezében cziprus-
ágat, másikban a szent tüzet tartván. «Tanuld 
meg— igy szólt hozzá — az igazi vallást, mert 
vallás nélkül mit sem ér a király.* Justaph 
megtért s a tanítványok sorában a huszadik he­
lyet foglalta el. Utóda, Arjasp, visszatért a bál­
ványokhoz s egyik főtisztje a prófétát imádkozás 
közben gyilkolta meg. 

Zoroaszter tanítása szerint a jó cselekedet ju­
talmat nyer, a gonosz tett büntetéssel sujtatik 
a más életben; fősúlyt azonban az erkölcsi tör-
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vényekre fektetnek a parszik. «Ne törődjél tes­
teddel annyit, mint lelkeddel; a testi fájdalmak 
elviselhetők, de ki gyógyíthatja meg a lelki kí­
nokat? A test olyan, mint a ló ; gyönge lovas 
keze alatt rosszul megy. A lélek a test lovagjai). 
Framji párszi tudós egy eddig elterjedt balhitet 
dönt,meg. Hibásan nevezték eddig Ürmuzd-oi 
és Áhrimánt a jó és rossz forrásának, mert 
Ahura Mazda a fő, a mindenható isten, Ari-
mán-nak, e rossz szellemnek ellentéte a jó szel­
lem, kit Májnus-n&k hívnak. 

Záradékul csak annyit jegyzünk meg, hogy 
esetleges lázadás esetén az angolok biztosan 
számítanak a parszik támogatására. S ez nagy 
szó, mert a parszik Indiákon nagy tekintélynek 
örvendenek. K.T.K 

FRANCZIA VENDÉGEINK. 
A felvidékről és az alföldről e hó 20-ikára, 

épen szent István ünnepére érkeztek vissza fran­
czia vendégeink. Ugyanazt a lelkes fogadtatást 
találták a beutazott országrészen mindenütt. 
Sehol sem lehetett különbséget tenni, hogy szi­
vesebben fogadták volna őket. Meggyőződhet­
tek, hogy Magyarországon mindenütt nagyra-
becsülik Francziaországot, melynek kultúrája 
kihat az egész világra, s melynek nemes rokon­
szenve, Szeged szerencsétlensége idejében, feled­
hetetlen emlékében él nálunk mindenkinek. Az 
ünnepeltetésről magok is meghatva emlékeznek 
meg. A legmélyebb benyomásokkal tértek vissza 
a fővárosba. Sok emléktárgyat is összevásárol­
tak a vidéken. 

Emlékül le is fényképeztették magokat Klösz 
budapesti müintézetében. E kép után mutatjuk 
be mi is őket. A Petőfi ünnep után történt a 
fölvétel, de néhányan elkéstek. Hiányzik a cso­
portból Dreyfuss is. Múlt számunk közölt már 
életrajzi adatokat vendégeinkről. 

Tátra-Füredről e hó 15-ikén reggel elrán­
dultak Fiikára, aztán a csorbái tóhoz. Itt meg­
ismerték az ország hegyes vidékének szépségét, 
mely bátran kiállja a versenyt Európa legszebb 
hegyi tájaival, hova nyarankint özönleni szok­
tak a külföldi touristák. Kassán keresztül, hol 
mindössze rövid vacsorát költöttek el az indó­
házban e hó 15-ikén este, utaztak le az alföldre, 
Aradnak véve utjokat. Tehát egészen végig ro­
bogtak a nagy Alföldön. A hol csak a vonat el­
ment, sehol sem hiányzott az üdvözlet. Aradon 
az egész város fogadta őket. A házakat fellobo­
gózták. Elvezették a látogatókat arra a helyre 
is, a hol a tizenhárom vértanú kiadta nemes 
lelkét. Lesseps mondott itt Bzép beszédet, me­
lyet az egybegyűlt tömegnek Tiirr tábor­
nok tolmácsolt magyarul. Lesseps a beszéd 
után térdet hajtott az emlékkő előtt, s a talap­
zatra tette a bokrétát, melyet a csabai indóház­
nál kapott. A többiek is valamennyien követték 
e példát. Mindeniknek volt bokrétája, s azzal 
szórták be az emlékkő talapzatát. — Arad vá­
ros lakomát is rendezett tiszteletökre a város­
ligetben, népmulatsággal egybekötve, s ezen 
megismerhették a környék különböző nép­
viseletét. 

E hó 17-ikén reggel mentek tovább Mezőhe­
gyesre, a mintagazdaság és ménes megtekin­
tésére. Láttak végre csikósokat is, és meggyő­
ződhettek, hogy azok nem oly vadon teremnek 
Magyarországon, mint a hogy a külföldi — s 
köztük egy pár franczia — könyvek irják. Leg­
alább nagyon régen volt, mikor ugy lehetett 
volna. 

Az alföldön Szentes és Szeged türelmetlenül 
és nagy előkészületek közt várta a francziákat. 
Szentes igazolni akarta azt a jó hírnevet, me­
lyet madame Adam vitt el róluk franczia földre, 
Szegednek pedig most nyilt első alkalma, hogy 
háláját kifejezze a nagy részvétért, melylyel 
Francziaország, kivált pedig Paris viseltetett 
iránta a megpróbáltatások szörnyű napjaiban. 

A közbeeső állomásokon, Kétegyházán, Csa­
bán, nagy közönség élénk óvácziókban részesité 
a nemzet vendégeit, kik tiz óra után érkeztek 
Orosházára. Itt is nagy volt az ünnepeltetés. 
A pályaháznál volt az egész város és sokan 
a környékről is. Egyletek zászlókkal, zenével s 
mellettök paraszt-bandérium, festői öltözetben 

lóháton. Mindenki a pályaudvarhoz sietett, ugy 
hogy legnagyobb erő feszítés mellett sem lehe 
tett a rendet fentartani. Az orosháziak fényes 
reggelit készítettek a vendégeknek. Bár vendéglő 
csak ötven lépésnyire van a pályaháztól, á'fran-
cziákuak lehetetlen volt odajutni, s igy a reg­
geli elmaradt. Cöppéének egy kis kalandja 
is volt. Megtetszett neki egy tulipános szűr, 
megvette, és magára öltötte. Persze senki 
sem képzelhetett a czifra szűr alatt fran-
cziát. Igy aztán a rendőrök kiszorították a tö­
meg közé, a honnan alig tudott visszavergődni 
társaihoz. Az orosháziak a várost díszesen 
fellobogózták, diadaliveket állítottak ós a ke­
resztülutazó francziák folytonos óvácziókban 
részesültek. 

Negyven kocsi Mágocsra, gr. Károlyi Alajos 
londoni nagykövetünk kastélyába szállította 
őket. A szellő lengése a portól megmentette a 
társaságot, de a délibáb játékában, melyet vár­
tak vendégeink, nem gyönyörködhettek. Mágocs 
telepét részben körülkocsizván, tizenkét órakor 
a diszkapu lobogói alatt a kastélyba hajtattak, 
hol Illés Lajos gazdasági felügyelő fogadta őket. 
Jelen volt az alispán is. Az itt elköltött gazdag 
reggelinél Eben mágocsi plébános Lessepsre s 
a francziákra, Lesseps gróf Károlyi Alajosra, 
Coppée a háziasszonyra és nővérére, Pulszky 
Stammer alispánra mondtak felköszöntőt. 

alapkő alá helyeztetik, valamenyi franczia eajátkezü-
leg felirta nevét. 

A szegedi fogadtatás. Szeged ünnepi diszt öltött 
o hó 19 ikére. Csónakok mentek a gőzhajó elé, s 
azokban fehérbe öltözött nők, franczia szinü szalagot 
viselve, kormányoztak. Már Tápétól kezdve az egész 
Tiszapart embertömeget képezett, mely szakadatla­
nul éljenzett. Minden hajót, vizmalmot, tutajt ellep­
tek az emberek. A francziák meglepetve, bámulva 
nézték ezt a lelkesedést, és egyre azt kérdezték: 
• Mivel érdemeltük meg ezt?" Szeged elé érve és 
látva a Tisza-partra egybegyűlt roppant tömeg határ­
talan lelkesedését, Lesseps azt kérdezte egyik kísérő­
jétől : Uram, magyi rázza meg nekem: mi az oka 
annak, hogy a magyar nép oly végtelen, igazán meg­
ható szeretetet tanúsít irányunkban ? 

Négy óra után érkezett meg a várvavárt gőzhajó. 
Az egész part fekete lett az emberektől. Mindenütt 
lobogók lengtek, taraczkok durrogtak. A közönség 
egy félóra hosszat tartó utón szakadatlanul éljenzett. 
A francziák lelkesen viszonozták ezt. Végre a hajó 
nagy kanyarulatot tett, lement egészen a Boszor­
kány-szigetig, s ugy jött vissza a kikötőhöz, hogy 
igy a vendégek némileg megtekinthessék a várost a 
folyóról is. 

A kiszálló vendégeket Szabados János helyettes 
polgármester üdvözölte. Beszéde nagy hatást tett. 
Kivált az a része, mely jó ismerősöknek nevezte ama 
nemzet képviselőit, mely «a gyász napjaiban keb­
lére ölelte a féktelen elemmel vivott küzdelemben 
elesett Szegedet.» Szűnni nem akaró éljenzés kövotte 
szavait. Sokáig tartott, mig a francziák vezére: Les­
seps szóhoz juthatott, s megköszönte a rendkívüli 
fogadtatást. Ezután egy kis lányka lépett elő s «Sze­
ged lelkes barátjának*: Gouzien-nak «Szeged hálája 
j eléül» diszes bokrétát nyújtott át, a melyet Gouzien 
meleg szavakkal köszönt meg. 

Minden kiszálló francziát riadó éljennel fogadtak 
és az emberár magával vonszolta. A tömeggel senki 
sem volt képes küzdeni. A francziák szívesen ragad­
tatták magukat. Száz meg száz nő nyújtott feléjök 
virágot. Végre a francziák a kocsikhoz értek, de a tö­
megtől alig birtak feljutni. A szegediek minden egyes 
kocsit körülfogtak s ugy kisérték be a városba. 
Minden utczában, a hol elvonultak, ember ember 
hátán állt. Minden ház fel volt lobogózva és szőnye­
gekkel díszítve. A nők az ablakból kendőket lobog­
tattak és virágokat szórtak. 

Az elszállásolás öt óráig tartott. Hat órakor a vá­
ros megtekintésére indultak a vendégek, de keveset 
láthattak, mert a szegediek annyira elárasztották az 
utczákat, hogy lehetetlen volt előrehatolniok. Egy 
óra alatt alig voltak képesek két utczát megtekinteni. 
Egyes kocsik közé akkora embertömeg ékelte magát, 
hogy mire az elsők visszatértek, az utolsók még 
ugyanazon a helyen voltak. Megnézték a Somogyi­
könyvtárt is, hol Löw Immánuel főrabbi üdvözölte 
őket. 

Este a házakat fényesen kivilágították. 
A városi törvényhatóság díszebédje nyolczkor kez­

dődött. A városház előtt levő tért sok ezernyi nép 
szállta meg, mely folyvást éltette az érkező francziá­
kat. A vendégek teljes díszben, rendjelekkel, a sze­
gediek szintúgy jelentek meg. A nagy terem ritka 
szép látványt nyújtott. Lenn Szeged kitűnőségei, a 
karzaton Szeged legszebb hölgyei. Erdélyi Náczi 
zenekara külön e napra érkezett haza és az estéért 
nem fogadott el fizetést. Az ebéd kétszáz teritékre 
volt rendezve. Az asztalfőn Lesseps ült, tőle balra 
Kállay Albert főispán, Pálffy polgármester. 

Kállay a királyi családra mondott felköszöntöt, 
melyet állva hallgattak meg; Szabados alpolgármes­
ter a franczia vendégekre, a franczia szellem kitűnő 
képviselőire. «Szeged — igy szólt többek közt — 
minden vérének minden cseppje magyar. A magyar 
pedig lelkesedik a fenkölt nagy eszmékért. Szeged 
lakosai soha sem fogják feledni, hogy Szeged városa 
egy napon Francziaország szivén pihent. E magya­
rul elmondott beszédet Macskásy tanár francziául 
tolmácsolta. Enyedy Lukács képviselő a vendégekre 
köszöntött, mire Lesseps hosszabb szellemdus be­
szédben válaszolva, királynénkra emelt pohárét, 
Lechner Gouzienre, ki Szegednek másodszor vendége 
s a párisi ünnepek hathatós tényezője volt. Vas Pál 
szintén Gouzienre ós a Szeged érdekében oly mele­
gen működő «Figaro» munkatársa, Blavetra köszön­
tött. Fóldváry csendőr-őrnagy Lesseps nejét élteté. 
Erre Gouzien lelkes szavak kíséretében átnyujtá 
Szabadosnak a magyar irók és művészek két év előtti 
párisi látogatása alkolmával készített gipsz medailíont, 
mely Magyarország és Francziaország testvériségét 
ábrázolja. Blavet, a «Figaro» munkatársa, Szegedet 

Szentesre délután ötödfél órakor értek. Mágocs-
ról kocsin mentek oda. Szentesnél pompás fogadtatás 
várt rajok. A tanyák széléről 40 lovasból álló ban­
dérium s 70 kocsi jött eléjök, magyar és franczia 
nemzeti lobogókkal; az nton és a város utczáin két­
felől ezer meg ezer embernyi tömeg üdvözölte és 
éljenezte, a főtéren pedig szép hölgyek virágbokré­
tákkal halmozták el a vendégek kocsijait. 

A főtéren Sarkady polgármester üdvözölte a ven­
dégeket, Szentes városának köszönetét és rokonsíen-
vét fejezve ki Francziaország és a vendégek iránt. 
Lesseps válaszolt. «Magyarország és Francziaország 
— ugy mond — testvérek, melyek jó és balsorsban 
megértik egymást". Ezután a vendégek szállásaikra 
és onnan hét órakor a népkertbe mentek, hol ezrekre 
menő tömeg mulatott. Nyolcz órakor fáklyás-zene 
volt, melyen Fekete Márton jegyző üdvözölte a ven­
dégeket, hivatkozva az 1789-iki nagy eszmékre. 
A vendégek részéről Lesseps válaszolt, szavait Tiirr 
tábornok tolmácsolta. Örömmel jöttek — ugy mond 
— ez országba, hol ama nagy eszméket megtestesülve 
látják, de a szabadság, egyenlőség és testvériséghez 
még egy negyedik is kell: az egyetértés, mely mellett 
tizenhét év alatt máris annyit haladt Magyarország. 
Eiadó éljenzés s a Kákóczi induló és a Marseillaise 
hangjai követték e szavakat. Később a társaság lako­
mához ült, mely kitűnő jókedvban, a közlelkesedés 
sok sikerült toasztja és szellemének nyilatkozata 
közt folyt le. 

A szentesi lakomát a megyeházban rendezték. 
Együtt volt a környék szine java. Az első köszöntőt 
Sarkady polgármester mondta a király ő felségére, 
kinek ép születésnapját ünnepelték országszerte. 
Utána Horváth Gyula kormánybiztos emelt poharat. 
Biztosította a francziákat, hogy az üdvözlet, mely 
őket itt fogadja, szivbői jő. Nagy hatást keltett az a 
mondása, hogy: «Magyarország Alföldje hódítást 
sohasem tűrt, de a franczia nemzet nagy szellemei, 
nagy férfiai előtt meghódol." Francziaországot él­
tette. Mikor az éljenzés csillapult, Lesseps emelkedett 
föl, hogy válaszoljon. "Mutatták neki, -— ugy mond,— 
hogy itt van a héthalom, Árpád sátra itt volt, tehát 
itt van a magyarság bölcsője. Mint a magyarság 
törzshelyéért, Szentes városáért és Csongrád megyé­
ért üríti poharát". A polgármester szavaiból érte­
sülvén, hogy ma a király ő felsége születésnapja van, 
a királyra is poharat emelt, majd köszönetet mon­
dott Horváth Gyulának, hogy e kedves családi ünne­
pélyt rendezte. Ezután Sima Ferencz állt föl s emel­
kedett szavakban köszönté föl madame Adam-ot, a 
mit lelkesen viszhangoztak. A szegedi küldöttség, 
élén Lechner miniszteri tanácsossal, már Szentesen 
tisztelgett a francziáknál. 

Szentesről e hó 19-ikén délelőtt 10 órakor távoz­
tak. Éjjel esó'zétt, de reggelre kiderült. Az egész 
lakosság elkísérte a vendégeket a hajóhoz. Vala­
mennyi franczia virágokkal megrakodva szállt a 
hajóra. Mindeniknek kalapját, mellét, karját magyar-
franczia szinü kokárdák díszítették. Számos szentesi 
polgár Szegedig kisérte a gyönyörűen feldíszített 
•Mária Anna» hajón a vendégeket. A hajón a társa­
ság rendkívül kedélyesen érezte magát. Zene szólt. 
Mindszenthez érve, sok ezernyi nép volt a kikötőnél, | 
hol a szabad ég alatt reggelire teritettek. A társaság 
csak néhány perczig időzött itt és igy a mindszenti 
leányok a hajóra hozták az ételeket és italokat és 
ritka szeretetreméltósággal kiosztották a vendégek 
közt. A porgányi zsiliphez érve, itt egy óra hosszat 
időzött a hajó, hogy a vendégek megtekinthessék 
a zsilip-munkálatokat. Egy pergamenre, mely az 

* * 
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és a korábban vezetett és most vezetővé lett Magyar­
országot éltette nagy éljenzés és taps közt. Ulbach 
hosszabb beszédben, a tett körútra vonatkozva, el­
mondta, hogy most már szemmel látott tapasztala­
taikból ismerik Magyarországot, népét és a haladás 
magas fokát, melyen áll. Az áldomások még hosszan 
fürödtek tovább. Lesseps nagy éljenzés közt kijelenté, 
hogy Parisban van egy háza, mely mától fogva a 
magyarok háza. Erre a társaság á Stefánia-sétányra 
ment, hol zene, tűzijáték és a pohárköszöntések, 
testvériség, ölelkezés addig tartott, mig az elutazás 
órája ütött. 

Már éjfél után volt, de a Stefánia-parkban tömve 
közönséggel. A várkioszk előtt, szabad ég alatt teri­
tett asztal várta itt is a vendégeket, fekete kávéval, 
likőrrel. Az egész térség kivilágítva; a háztetőkön 
görög tüzek gyúltak ki; rakéták sustorogtak. Megiz-
leltették a francziákkal a szegedi paprikás halat is, 
a mire pezsgő következett; aztán pedig az ára­
dozó búcsúzás, ügy szólva ismét az egész város ki­
sérte a vendégeket a vasúthoz s a merre elhaladtak, 
a házakat kivilágították. Két órakor hagyta el a vo­
nat, Szegedet. 

Czeglédnél taraczk-durrogás verte föl a pihenő 
utasokat. Ujabb tüntetés, ujabb üdvözlet. A lakosság 
zászlókkal, zeneszóval, harsogó éljenzéssel várako­
zott. Az üdvözlő szavakra Lesseps válaszolt. 

E hó 20-án reggeli 6 órakor érkeztek Budapestre. 
Megérkezésük ideje nem lévén jelentve, egész csend­
ben szállhattak ki. Eövid pihenés után többen Buda­
várba mentek a szent-Istvánnapi ünnepélyestégekre. 
Mások, köztük Lesseps is, a legközelebbi futár-vonattal 
Parisba utaztak. Coppée, Massenet, Delibes még lá­
togatásokat tettek. A délutáni lóversenyt és az esti 
operai előadást is meglátogatták. E hó 21-én a leg­
többen elutaztak. 

A párisi lapok hosszú tudósításokat közölnek a 
magyarországi utazásról, mindenik az elragadtatás 
hangján. 

József főherczeg Lessepshez. Mikor vasárnap 
a franczia vendégek Aradra érkeztek, Lesseps Fer­
dinándot már várta egy távirat. A sürgönyt, mint 
Lesseps az ebédnél előadta, nem más irta, mint Jó­
zsef főherczeg, a ki abban melegen megköszöni a 
francziáknak azt a kiváló figyelmet, melyben nejét: 
Klotild főherczegasszonyt Tátrafüreden részesítették. 

Franczia mű Magyarországról. A franczia irók 
és művészek, a kik most hazánkat beutazták, könyvet 
akarnak irni Magyarországról s abba mindnyájan 
dolgoznak, ki tollal, ki rajzónnal; a zeneszerzők az 
ellesett magyar motívumokból fognak egyet-mást 
bemutatni benne a franczia közönségnek. A könyv 
őszre jelenik meg s előreláthatólag az első olyan 
munka lesz, a mely FranCziaországban megjelenve, 
hazánkról hű és való képet nyújt. — Rops, a kitűnő 
torzkép-rajzoló, 'La Hongrie bizarre* czimen ké­
szül kiadni könyvet, rajzokkal, mindenféle alakokkal. 
Sok vázlatot készített hozzá a vidéki kőrútban, czi-
gányokat, szénégetőket, koldusokat stb. 

Lesseps beszéde a Petőfi szobornál. Azt ;i be­
szédei, a melyet Lesseps a Petőfi szobornál elmon­
dott, leirva emlékül Gerlóczy alpolgármesternek 
ajándékozta. Gerlóczy a tanács ülésén a kéziratot be­
mutatván, azt az óhajt fejezte ki, hogy, tekintettel 
az ünnep históriai jelentőségére, a nagybecsű emlék­
ről ő mint magánember lemondani kész, helyezze el 
azt örök emlékül a város saját levéltárában. A ta­
nács ezt határozattá emelte s erről Lesseps urat 
levélben értesité. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
Szent-István ünnepe rendkívül élénkké tette a 

kiállítás területét is. Már előtte való nap jóval 
nagyobb volt a látogatók száma, mint más napokon. 
Az ünnep délutánján pedig tolongás uralkodott min­
denütt és a csarnokokban alig lehetett mozogni. 
A véleüen ugy akarta, hogy e napra esett a millio­
modik látogató is, a ki aztán megkapta a száz darab 
kiállítási sorsjegyet. Illetőleg megkapták, mert ketten 
voltak, katonák, a kik féljegygvel látogathatván a 
kiállítást, ketten tettek egy látogatót. 

A trónörökös születésnapjának előestéjén, e hó 
2 -en, a kiállítás t eiülete fényesen ki volt világítva, 
s katonai zenekarok játszottak egész este. 

A mükomodik látogató. E hó 20-án reggel, a 

^ ^ ^ T S ^ " ' m é g " * * * * « * a á l ­modik látogatóból Délelőtt csak lassan érkezett a 

részt. A bizottság, mely a milliomodik fogadására 

alakult, Schnierer Gyula elnöklete alatt a főbejárat­
nál foglalt helyet; a többi bejáratot elzárták. Déli 
egy óra után már közel volt a milliomos szám és 
pontban félkettőkor jelent meg a 999,999-ik fizető lá­
togató, aztán jött két pék-katona, egy belépti jegy­
gyei. A főszámvevő az elsőt megragadta és diadalma­
san vitte a bizottság elé. A baka nem tudta mire 
vélni a dolgot, mig a bizottság elnöke fölvilágositás-
sal és egyúttal a megígért 100 drb sorsjegygyei nem 
szolgált neki. Mivel azonban a látogató másodma­
gával jött egy jegygyei, a jutalmat egymás között 
testvériesen megosztották. Marsai Ignácz kübekházi 
és Bachmayer József cservenkai születésű katonák 
ezek. Schnierer kiállitási igazgató fényes ebéddel 
traktálta meg őket. 

A közoktatási csarnokot Duplán Edmond, a 
szajnai kerület tanfelügyelője, tüzetes tanulmány 
tárgyává tette. Vezetője Suppan Vilmos tanár volt. 
Az elemi és szakiskolák gyűjteményeit nagy érdek­
lődéssel nézte. A leányiskolák kézi munkáira azt 
jegyezte meg, hogy sok súlyt fektetnek hímzésre, 
díszmunkára, mig gyakorlatibb munkát: ruhavar­
rást, harisnyakötést, foltozást csak kevés iskola mu­
tatott be. Atalában több gyakorlati megjegyzést tett. 
Nagyon elismerőleg nyilatkozott az iskolai gyűjte­
ményekről s az ipari oktatás eredményéről. Az egészre 
pedig azt monda: «a magyar közoktatás ugy szerve­
zetének volta, mint az elért eredmények kiválóságá­
nál fogva a legfejlettebb államok közoktatásai mellé 
sorakozik.» 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
A Kisfaludy-Társaság sárga könyvtárában — 

egykori hatvan ives vállalatát, majd pártolói illet­
ményét, igy nevezhetjük boritéka színéről — mely 
ujabban annyi érdekes dolgot hozott a könyvpiaczra, 
legközelebb ismét két igazán becses kötet jelent meg. 
Adjuk a bemutatás elsőségét az idegennek, a messzi 
földről, s tegyük 1 ozzá : szintoly messzi korból jött 
jövevénynek, a szanszkrit Nála és Damájántinak, 
melyet Fiók Károly vezet be, először teljesen, irodal­
munkba. 

• Nála és Damájánti* tulajdonkép csak egy epizódja 
az ős-hinduk roppant terjedelmű nemzeti hőskölte­
ményének, a Maha Bharata (a nagy harcz) czimü, 
tizennyolcz szótár-kötetre terjedő eposznak, melyben 
a régi hinduk vallási s történelmi mondái vannak 
összeszedve ; de maga ez epizód, egy elég terjedelmes 
költői elbeszélés, melyen naiv báj s nemes szellem 
ömlik el, a hűn kitartó és minden áldozatra kész 
szerelem apotheosisa. Mint eposzi részlet, vagy ma­
gában is egy kis eposz, az emberin kivül a felsőbb 
lények beavatkozása, a csodálatos (természetfölötti) 
elem nincs belőle kizárva, sőt a megoldás — valamint 
már a bonyodalom is — tulajdonkép ilyeneken for­
dul meg; de azért az egész alapjában oly tisztán 
emberi, a férfi-erénynek és a női hűségnek, mindkét 
részről, a mindent merő és minden áldozatra kész 
szerelemnek oly megható képét nyújtja, hogy az 
bál-mely modern költőnek becsületére válhatnék. A 
derék fiatal fordító — kit a keleti nyelvek s jelesen 
a szanszkrit ismeretébe boldogult Lugossy vezetett 
be, s ki már előbb Firdusiból vett egy részlet, a Szó-
ráb epizód fordításával tűnt fel a Kisfaludy Társaság 
pályázatán — derekasan felelt meg feladatának. Az 
eredeti szlókáit (a hindu vers hosszú soros egyhangú 
alakja) a mérték megtartásával, csinos rímes fél­
sorokra oldotta fel, miáltal az eredeti alakja meg is 
maradt, mai ízlésünkhöz alkalmazkodott is. Ha hibá­
zott valamiben: csak abban, hogy az átdolgozásban 
nem vett magának valamivel több szabadságot, mert 
azzal egy s más nehezebben érthető s magyarázatra 
szoruló részletet kikerülhetett volna. Fordítása azon­
ban igy is teljesen élvezhető s talán még jobban 
feltárja előttünk azt a csodás hindu-világot, mely 
mind a természeti kül-, mind az emberi belvilág raj­
zában annyira elüt a miénktől, s belső lényében még­
is azonos és oly igazi tud maradni. Fiók K., mint 
értesültünk, jelenleg külföldön folytatja szanszkrit 
tanulmányait, legközelebb Londonba megy, a szansz­
krit kéziratok tanulmányozása czéljából; a közben a 
hindu költészet legszebb virágának, legérettebb gyü­
mölcsének, a Kalidáza Szakuntala czimü drámájának 
fordításával készül el. Minél nehezebb s ritkább ná­
lunk (aránylag ugyan másutt is) a szanszkrit nyelv­
vel s irodalommal foglalkozók szama : annál nagyobb 
elismerést érdemel a merész, a ki annak szentelte 
magát s Fiók, a kinek e mellett irodalmi izlés, a 
költői nyelv bírása is nagy előnye, kétszeresen méltó 
elismerésünkre. Ara 1 frt. 

annak elméletét sok oldalról ós a legkülönbözőbb 
felfogásokkal fejtegették, — de az eszthetikai kézi­
könyveken kivül, melyek rendesen egy kisebb-na­
gyobb terjedelmű külön fejezetet szentelnek a tragi­
kumnak, — inkább csak esetlegesen (incidentaliter), 
pl. a görög dráma tragikuma, a Shakspere (vagy 
egyes darabjai) tragikuma, stb. 

Hy kimerítő, a kérdést minden oldalról felölelő s 
kifejtő munka, ily monográfia a tragikumról egyet­
len irodalomban sem jelent meg, mint Beöthy e ta­
nulmánya. Tévedés volna azt gondolni, hogy Beöthy 
e müvében csak a mások által e tárgyról Írottaknak 
a legjavát állította össze — a mi egyébiránt szintén 
nem volna haszontalan munka. Nem, a Beöthy müve 
épen nem kompiláczió. Saját kiinduló pontjai van­
nak, s okoskodásaiban mindenütt eredeti felfogás 
jellemzi. Ha hibázott: abban tette, hogy néha túllőtt a 
czélon s a tragikum körébe vont olyant is, a mi nem 
tartozik oda. Példa rá «a tragikumról a természet­
ben» szóló fejezet. Oly embereken esik meg az ily 
hiba, a kik egészen elmerülnek tárgyukban s oly elő­
szeretettel vannak iránta, hogy mindenen annak a 
bélyegét látják. Beöthy fejtegetései, alaposságukon és 
eredetiségükön kivül rendkívül érdekesek is. Bámu­
latos jártassága a világ-irodalomban, meglepő példái, 
melyek kitűnően vannak válogatva a világ összes 
irodalmaiból, megvilágosítják elméleteit s meggyőz­
nek egyszersmind azok helyességéről. Mintha egy 
nagy költői berekben bolyongnánk, vezető kezén, a 
hol csupa virág s illatos bokor. Valódi élvezet 
könyvét olvasni; fejtegetései, sokszor járnak mélyen 
bár, ritkán lesznek fárasztókká, világosságuknál s az 
előadás styljénél fogva. Beöthy könyve valóban nem 
csak irodalmunk gyarapodására szolgál, de számot 
tenne bármely előrehaladottabb s nagyobb iroda­
lomban is. Hisz8zük is, hogy le fogják fordítani s 
akkor becsületére fog válni a — még eddig külföldön 
kevéssé ismert s még kevésbbé elismert magyar tu­
dományosságnak. Ára 3 frt. 

Az akadémia kiadásában megjelent a legutóbbi 
közgyűlés tárgyát magában foglaló füzet, Pulszky 
Ferencz elnöki megnyitójával, Fraknói Vilmos főtit­
kár évi jelentésével, Trefortnak Lónyay fölött tartott 
emlékbeszédével, Fodor József tanulságos felolvasá­
sával: «A hosszú élet föltételeiről* s a jutalmakról 
szóló jelentésekkel. — Megjelent továbbá az osztá­
lyokban tartott értekezések közül tA herényi asztro­
fizikai obszervatórium sarkmagasságának meghatá­
rozása", Gothard Jenőtől. — Ára 20 kr. 

Aigner Lajos kiadásában két munka jelent meg. 
Egyik »A tiszai határőrvidék 1685—1750», irta 
Iványi István. Nagy szorgalommal dolgozott munka, 
hazánk oly intézményéről s a vele kapcsolatos ese­
ményekről szól, melyeket eddig alig érintenek törté­
netíróink, adatok hiányában. A törökök kiűzése után 
a Bácskában is katonai szervezetet létesített a béc si 
kormány, semmi figyelembe sem véve a megyei ön­
kormányzatot. Egészen idegen hatóság alakult ott és 
sok viszályra adott alkalmat. Ennek történetét irta 
meg Iványi. — A másik a ^Magyar könyvesház* 
tizennegyedik folyamának uj kötete: »Gracziella», 
Lamartine önéletírásából, fordította Kaposi József. 
A nagy költő saját ifjúkorából egy szerelmi történetet 
beszél el, mély érzéssel, szívhez szólón. Ára 80 kr. 

Évkönyv. A fehérmegyei és székesfehérvári tör­
ténelmi ,és régészeti egylet jól megválogatott tar­
talmú Evkönyvet bocsátott közre, dr. Hattyuffy 
Dezső egyleti titkár szerkesztésében. A 159 lapra 
terjedő kötetben Károly János értekezik Fehérmegye 
elpusztult helységeiről. Boross Mihály Fehérmegye 
állapotát ismerteti 1861-ben. Dr. Hattyuffy Dezső 
a nagyloóki ásatások eredményét mutatja be. Dr. Sza-
lay József Fehérvár vidékét ismerteti 1543-ban, Ká­
roly János pedig a levéltárat és a fehérmegyei köz-

A sárga könyvtár másik, vaskosabb s még becse­
sebb kötete: Beöthy Zsolt nagy tanulmánya: a Tra­
gikum. A tragikumról Aristoteies óta egész könyv-tárra 
merőt irtsk össze az eszthetikusok és a kritikusok; 

ségekre vonatkozó regesztákat közli. A kötet közli 
továbbá az egyesület alapszabályait, ismerteti alaku­
lását és jelenlegi állapotát, vázolja a régiségtárt s 
közli a tagok névsorát. A pénztári jelentós szerint az 
egyletnek 1064 frt 17 krnyi vagyona van. A rendes 
tagok száma 116. 

• A képzőművészet remekei* czimü vállalatból a 
negyedik kötet hetedik füzete látott napvilágot. 
A következő öt képet tartalmazza: «A három Grá-
czia>, Canovától; «Vénus és Amor», Battonitól; 
«Csábítás», Brauntól; «Bűnbánó Magdolna», Correg-
giotól; és «Vihar», Zuccarellitől. A kiadó Díváid 
Károly műintézete változatlan gonddal állitja ki a 
fényképnyomatokat, melyekhez dr. Szendrei János 
irt magyarázó szöveget. A füzet ára 1 frt 20 kr. 

Magyar népdal franczia kiadásban. A párisi 
• Figaro* a franczia vendégek itt időzése alkalmából 
magyar dalt közöl és ezt következő sorokban tudatja 
olvasóival: «A fogadtatás, melyben a Magyar­
országba ment franczia delegáczió részesült, olyan 
volt, a milyent várni lehetett egy ily kiváló művészi 
érzékkel biró nemzettől, mely minden alkalmat meg­
ragad, hogy tanújelét adja irántunk való szivességé-
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nek. Időszerűnek tartottuk ezen becses rokonszenvre 
felelni, habár igen szerény mérvekben is és közöljük 
a legszebb dallamok egyikét, mely a magyarok föld­
jén keletkezett. Az utolsó lapon találják olvasóink 
e szép dalt, melyhez a kíséretet Bertha Sándor ur 
irta, a franczia szöveget pedig Verdur ur és melynek 
közlésére a kiadó czég Durdilly és társa felhatal­
mazott*. A dal, melyet a «Figaro» közöl a «Jege-
nyefa tetejében ül két holló feketében* kezdetű dal, 
Bertha Sándor átiratában. 

• Egyesült erővel* czimü magyar indulót szerzett 
Bertha Sándor Parisban s a Eózsavölgyi-czég adja ki 
az erdélyi közművelődési egylet javára; e szerze­
ményt zenekar adja elő a kolozsvári díszelőadáson, 
augusztus 30-án. 

A nemzeti színház őszi műsora érdekesnek és 
változatosnak Ígérkezik. Az uj darabok egész sora 
van előkészület alatt s ezek közül 3 magyar újdonság 
lesz, melyeknek élén Jókai Mór dramatizált «Fekete 
gyémántok* czimü regénye áll. Nagyban készülnek 
Csiky Gergely «Fekete pont* czimü vígjátékára és 
Rákosi Jenő «Endre és Johanna* czimü történeti 
színmüvére is. A külföldi darabok közül a Paulay 
Ede által színre alkalmazott tíausU érdemel első 
sorban figyelmet.Szinre kerülnek továbbá Shakspeare 
«Antonius és Cleopatrá* -ja, továbbá tZilah herczcg* 
és *LegreiUe kisasszony franczia regénydrámák. 

A nemzetközi mükiállitás uj sorozata e hó 19. 
nyilt meg a műcsarnokban s nagyérdekü, sőt kitűnő 
franczia művekkel gyarapodott. A párisi idei Sálon 
kiállításának nem egy nevezetes festményét ismer­
heti meg itt közönségünk. Itt van például Benjámin 
Constant hires festménye is • A serif Ítélete*, mely 
Parisban oly feltűnést keltett. Atalában az egész ki­
állítás olyan, melyhez hasonló — külföldi művészek­
től •— eddigelé még nem volt nálunk. 

A most épen köztünk időző Tony Bóbert Fleury-t 
is két kitűnő festménye után ismerheti meg a kö­
zönség közelebbről. Az egyik egy karmelita apácza, 
ki áhítatos lemondással, összekulcsolt kezekkel, me­
rengő tekintettel ül egy kőpadon. Körülte komoly és 
nyugodt minden. A magába vonultság szelíd és ihle­
tet t nyugalmát tükrözi vissza az ifjú arcz. E kis kép 
csupa finomság és sokat tud kifejezni. A másik kép 
is erős kinyomatát mutatja a művész belső erejének, 
mely egy antik alaknak annyi életet és bájt tudott 
adni. A sokszor lefestett Léda ez, a hattyúval. De 
nem a hagyományos Léda, melyben egy-egy művész 
csak a női szépség lefestésére keres alkalmat. A gyön­
géd és enyelgő szépség ez. Jules Lefebvre-töl van 
még egy gyönyörű szobrászi női alak «Ondine». 
Eitkán lehet ily festményt látni, még nagy művé­
szektől is. Legfeltűnőbb képe a kiállításnak Benjá­
min Constant nagy festménye : • A serifitélete.* Egy 
spanyol balladát dolgozott föl, mely a mór világból 
szól. A serif legszebb hölgyeit megleste valaki. 
A serif megölette e hölgyeit, kiket idegen szem pil­
lantott meg. Pedig ezeket a hölgyeit szerette legjob­
ban. Ott fekszenek, összesen heten, a hárem puha 
kerevetei előtt. Szebbnél-szebb, a szépség külön­
böző változatai, a szőkétől kezdve a szerecsenig. 
Nyakukon a zsinór. Másokat karddal öltek meg, vé­
rük ott foly szerteszét a szőnyegen, s belecsorog a 
szökőkút medenczéjébe. Egy háremőr, kezében a vé­
res karddal, áll a szép holttestek fölött, egykedvűen, 
hóhéri fásultsággal. A másik oldalon két fekete há­
remőr guggol, szintén ily egykedvűn. Ezek is a hóhé­
rok, kik megfojtották a hárem többi virágait. A fél­
revont függönyön a nap világa árad be, s a képen a 
színgazdagság minden fokozatát ragyogtatja. A ha­
talmas nagy festmény mély hatását a háttér komor 
sötétsége emeli. Skarbina berlini művész sokat em­
legetett nagy festménye «Ébredés a bonczteremben* 
a másnemű szenzácziós müvek közé tartozik. Bor-
zalmassága által hat. Sötét boltozat alatt mindenütt 
holttestek vannak kiterítve a bonczoló padon, a láb­
ujjakra kötött papirczédulákkal. Legelői, mindjárt a 
második padon, egy letakart női holttest mellett 
akasztott ember ébred föl. A kötél még nyakán 
van. Iszonyodva támasztja föl magát karjai segé­
lyével. A realisztikus iránynak egyik merész túl­
zott müve. Meg is támadták eléggé. Munkácsy-tói is 
két festmény van: egyik egy sötét tájkép, másik egy 
női arczkép, nála szokatlan finomsággal festve. Ebner 
Lajos hazánkfiától a «Hajó vontatás* szintén a Sa-
lonból való erőteljes kép. Bruck Lajostól«A fösvény* 
jóval több művészi temperamentumot hirdet, mint 
a 'Mosónők a Sió partján,* tarka színfoltjaival. Sku-
teczky Döme Velenczében élő hazánkfiától • A leg­
szebbnek* igen kedves, eleven festmény, sok élettel 
és szeretetreméltósággal. Kőnek Idától «A régész* 
(csendéleti részekkel), Huszár Adolftól Volkmann 
Bóbert márvány mellszobra képviselik még a magyar 
művészeket, az ujabb sorozatban. A nagynevű Hen-
rcer-től (Parisból) egy pompás gyermek-arczképet 
talál a közönség. Mindjárt az első teremben Nor-
man-nak egy szép tájképe veszi igénybe a figyelmet: 
•Nyári éjszaka Norvégiában*, ugyanitt .LMWunais-tól 

• Az ördögűzés*, egy darab középkor, fanatikus papi 
alakokkal. Van tőle még egy nagy festmény is: 
• Chilperic király halála*, amint e kegyetlen ural­
kodó holttestét, melyet eltemetni sem akart kísérete, 
egv könyörületes püspök, szolgája segítségével csol-
nakba emeli, hogy Parisba szállítsa. Szintén a Sálon 
egyik elsőrangú festménye volt. Menvart Páltól 
• A boszuálló ifjú Mózes*, a tárlat egyik kiváló 
müve. A tárlaton meg vannak még az előbbi kiállí­
tás legjobb művei is. A közönségnek ritka alkalma 
van most külföldi hires művészek jeles műveivel is­
merkedni meg. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
Az országos erdészeti egyesület idei közgyű­

lését szeptember 27-ikén és 28-ikán Budapesten 
tartja meg. 

Az erdélyi közművelődési egyesület augusztus 
30—31 -ik napján tartandó közgyűlésén szavazattal 
bimak a tagdijaik első részletét lefizetett örökös, 
alapító és rendes tagok. Budapestről és Brassóból 
külön vonatok indulnak Kolozsvárra s a többi vas­
utakhoz is folyamodót1; az elnökség kedvezményes 
jegyekért. Első napon a fogadás és elszállásolás után 
a város megtekintése következik, aztán előkészítő 
gyűlés, társas ebéd, diszlövészet, kirándulás Monos­
torra, díszelőadás a színházban és ismerkedési estély; 
31-én reggel felvonulás a fellegvárra, tíz órakor ün­
nepélyes közgyűlés, utána közös díszebéd; megte­
kintése a város nevezetességeinek, este szinház és 
társas vacsora. — Az egylet javára, mint a legújabb 
kimutatás bizonyítja, folyvást bőven történnek adako-
kozások. Az e hó 14-iki választmányi ülésen bejelen­
tett aláírások összege meghaladta a 150,000 frtot. A m. 
kir. államvasutak üzletvezetősége 6000 frtot, a tur-
kapusvidéki 1000 frtot, az alsó-fehérmegyei választ­
mány 4000 frtot irtak alá. Dr. Samassa egri érsek, 
Bonnáz csanádi püspök, Bacsek nagyváradi és Kuncz 
csornai főprépostok szintén alapító tagok lettek. 

Az egyetemes tanitógyülés végrehajtó bizott­
sága e hó 20-án tartotta évi közgyűlését. Ötvenegy 
vidéki egylet volt képviselve. 

Lakits Vendel elnök megnyitván az ülést, legelő­
ször Frank Ödön egyetemi tanársegéd tartott érteke­
zést az iskolai egészségügyről. Ezután Véterfy Sán­
dor szólt a tanítói nyugdíjtörvény módosításáról. 
Elénk eszmecsere után elfogadták indítványait s a 
közoktatásügyi minisztert fölkérik, hogy a néptaní­
tók nyugdíjintézete ugyanazon elvek szerint módo­
síttassák, melyek az állami tanárokra érvényesek; a 
szolgálati idő harmincz év legyen, a tanítók özve­
gyeinél szintén az állami nyugdíjtörvény szabályai 
alkalmaztassanak, az állrm gondoskodjék az árvák 
neveléséről stb. A második tárgy Vass Mátyás elő­
adása volt a tanítói fizetésről és éo pótlékról. Javaslata 
szerint a néptanítók fizetési minimuma a községek 
lakosságának aránya szerint 800—1000 frtig, a pol­
gáriskolai tanítók fizetése pedig 1000 frt legyen és 
200 frt lakbér; mindkét rendbeli fizetéshez kárpót­
lék járuljon. Á javaslat fölött hosszas és heves 
vita folyt s végre is Somlyai titkár indítványát fo­
gadták el, mely szerint a végrehajtó bizottság kérjen 
kormányi intézkedést, hogy a felekezeti tanítók is 
részesüljenek a minimumban és korpótlékban. Tóth 
József tanfelügyelő tartott még meleg hangú előadást 
az Eötvös-árvaházról. 

Az iparművészeti múzeum gyűjteményei örven­
detesen gyarapodnak. Legújabban is számos érdekes 
tárgygyal gazdagodtak, részint vásárlás, részint aján­
dék utján. Többi közt a közoktatási minisztérium is 
két becses falszőnyeget küldött. Egy múlt századit 
selyemből, melyet a Makart-hagyaték árv eresénél 
vásároltak. A másik színezett bőrből készült s a 
vajda-hunyadi vár kápolnájáról való. Az indiai kiál­
lítás, mely e múzeumban nyitva áll, naponként sok 
látogatót "vonz oda. A keleti drágaságok, ékszerek, 
szőnyegek s tarka edények változatos csoportja meg 
is érdemli, hogy mennél többen nézzék. 

A Balaton-egylet f. hó 16-án tartotta meg köz­
gyűlését B.-Füreden. A tisztviselők mind újra meg­
választattak. Az egylet vagyona 1996 frt, paszivuma 
679 frt, tényleges vagyona tehát 1327 frt. 

A közgyűlés Sziklai János titkár indítványára 
elhatározta, hogy Kisfaludy Sándor lakóházát Bada­
csonyban emléktáblával fogja megjelölni, melynek 
költs'égeit Esterházy László gróf vállalta magára. 
A leleplezés ünnepélye a jövő évben lesz. Meghivat­
nak rá az irodalmi társaságok és a hatóságok. Kállay 
Gyula jelentette, hogy az évkönyv, melynek költsé­
geit ő előlegezi, sajtó"alatt van. Valentíny János fes­
tőművész egy balatoni tájat ábrázoló festményt aján­
dékozott az egyletnek, melynek 200 frt az értéke. 
A jövő évben fogják kisorsolni a képet, az ajándéko­
zónak pedig jegyzőkönyvi köszönetet szavazott a köz­
gyűlés. A közgyűlés utón igazgatósági ülés volt, mely 
elhatározta, hogy a tagok gyakoribb és körülménye­
sebb értesítése végett hivatólos értesítőt ád ki az egy­
let, melyet az egyleti ti tkár fog szerkeszteni. 

MI UJSAG? 
Uralkodónk és a czár. 0 felsége e hó 24-én ér­

kezik a morvaországi Kremsierbe. Vele megy a ki­
rályné és Budolf trónörökös is. Az orosz czár, a 
czárné és az orosz trónörökös szintén e hó 24-ikén ér­
keznek meg, s valószinüleg két napot töltenek Krem-
sierbrn, hol most oly nagy előkészületek folynak a 
fejedelmi találkozóra. A bécsi Burg sok drágaságát 
szállították el a kremsieri érseki palotába. Elküldték 
az arany- és ezüst-készleteket is, melyek harmincz 
ládába voltak csomagolva. Köztük van az a mesés ér­
tékű arany-készlet is, melyet Mária Antoinette ki­
rályné kapott nászajándékul. Elküldték a mitholó-
giai képekkel díszített hires porczellán tányérokat 
szintén, melyeknek nagy értékét'az is mutatja, hogy 
helyreállításukért csak nemrég fizetett az udvar 
38,000 frtot. Kremsierbe vitték a bécsi hofburg és a 
schönbrunni nyaraló úgynevezett • császár-bútorait* 
is, melyeket a két uralkodó-pár hálótermeiben fog­
elhelyezni. Valamennyi bútordarab fehér, gazdag 
aranyozással, s a székek vörös selyemdamaszttal van­
nak bevonva. Ezekhez járulnak még a fehér keretű, 
aranyozott velenczei tükrök; a szebbnél-szebb 
szmirnai szőnyegek és bronzcsillárok. 

Stefánia trónörökösnő e hó 20-ikán ülte neve­
napját. A bécsi várkápolnában tartott mise után 
fogadta a trónörökösnő az üdvözléseket. Az első volt 
a kis Erzsébet főherczegnő, ki bokrétát nyújtott át 
édesanyjának. Délben családi ebéd volt, s azon a 
király is részt vett. 

Klotild főherczegasszony családjával e hó 18-án 
a közönség zajos tüntetése közt távozott el Tátra-
füredról, hol július eleje óta tartózkodott. A fenséges 
asszony elutazása előtt Tisza Lajos grófnak és Jármay 
fürdőorvosnak megelégedését fejezte ki és szívesen 
fogadta a fürdővendégek ajándékát: szép virágko-
ezorut, melyet fiatal hölgyek nyújtottak át neki. 

Szent István ünnepére már régen nem gyűlt 
össze annyi idegen, mint most. Már előtte való na­
pon 19,C00-nél többen érkeztek. Minden fogadó 
tömve volt, s a nyilvános helyeket is elözönlötte a 
sokaság. A budavári körmenetre már kora reggel 
megindultak a város minden részéről. Megtelt az 
egész vár annyira, hogy folyton a legnagyobb szo­
rongás uralkodott. Az egyházi szertartást Simor 
bibornokprimás vezette. Hét órakor volt az első mise 
az udvari kápolnában, honnan a szent jobbot fényes 
menetben a helyőrségi templomba vitték. Itt az egy­
házi szent beszédet Bende Imre apát-plébános és 
újvidéki országgyűlési képviselő tartotta, a nagy 
misét pedig a prímás. Tiz órakor indult vissza a pro-
czesszió. A merre a menet elhaladt, katonaság képe­
zett sorfalat, s rendőrök igyekeztek visszatartani a 
tömeget. A menetben részt vettek a Budapesten időző 
miniszterek, a főváros és megye főtisztviselői, báró 
Edelsheim Gyulay vezetése alatt a tábornokok mind 
a hadseregből, mind a honvédségből; a bíróságok, 
egyletek zászlókkal. Tizenegy órakor értek véget az 
egyházi ünnepélyességek. — Bécsben a kapuczinusok 
templomában volt nagy mise, melyen megjelent: 
báró Orczy Béla miniszter, Kállay közös pénzügy­
miniszter, Fratricsevics tábornok, a magyar testőrség 
parancsnoka. A Bécsben lakó magyarság is nagy 
számmal gyűlt össze. 

A jótékony sorsjátékra, melyet a «Klotild sze­
retetház* és a «Mária-Dorottya egylet* javára ren­
deztek, s melynek nyereménytárgyát József főher­
czeg leányai hímezték, e hó 19-ig 34,213 frt gyűlt 
be. E páratlan eredményt csak az országos áldozat­
készségnek lehetett elérni. Százakat is fizettek egy 
sorsjegyért, ugy hogy a felülfizetések összege megha­
ladja a tizenhatezer forintot. A sorshúzás e hó 20-án 
délután történt meg a Margitszigeten. A nyertes 
sorsjegy: IHb 352. 

Lóverseny. É hó 20-án a versenypálya is meg­
népesült. A főúri körökből nem sokan jelentek meg, 
s a nagy tribun sem telt meg, de a többi helyeken 
annál nagyobb volt a közönség. A versenyre a lovar-
egylet a francziákat is meghívta, kik közül tizen je­
lentek meg Coppée vezetése^latt. 

~~AHEe1e^sé¥w8enyének 1000 frtos diját tiz közül 
Mr. Vinea tBnk-a-boo»-ja nyerte; az 5000 frtos bu­
dapesti dijat öt közül gr. Sztáray János • Buzgó*-ja; 
az 1500 frtos handicap-ot hét közül Anthony 
• Go-on.-ja; az eladó verseny 1000 írtját négy közül 
b. Üchtritz Zsiga .Favoritá»-ja; agátverseny 100Ü 
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írt ját há rom közül Blaskovics Ber ta lan «Flory»-ja, 
melyet Baltazzi Hek tor lovagolt. A mezei gazdák 
versenyében tizenegyen vettek részt, s a dijakat Já-
gor Pál , Tó th Mihály és Sáska Is tván nyerték el. 

A b a l a t o n - f ü r e d i j u b i l e u m . E hó 17-én fényes 
ünnepélyekkel ülték meg Balaton-Füreden Vjcty 
László fürdőigazgató ötven éves szolgálati jubi­
leumát . Előt te való este Gerőfi szintársulata rende­
zett szerenádot. Másnap isteni tisztelet volt, melyet 
Simon Zsigmond t ihanyi apát mondot t . A mise után 
a közönség a gyógyterembe ment , hol az ünnepel t a 
szerencsekivánatokat fogadta. A nyaraló-tulajdono­
sok nevében Jókai Mór üdvözölte Ecsyt, átnyújtván 
nevökben egy ezüst serleget. A közönség nevében 
Bobula János fővárosi építész beszélt, serlegalaku 
ezüstkürtöt adván át, min t a vendégek ajándékát. 
A szeretetházi bizottság nevében ismét Jókai Mór 
szólt: a Balaton-egylet nevében Eszterházy László 
gr. elnök adta á t az üdvözlő iratot. A füredi ref. 
egyházközség nevében Segesdi Miklós, a község ne­
vében Virág Gábor biró, a szeretetházi tanítói kör 
részéről Nagy Áron igazgató, Zalamegye részéről 
Skublics bizottsági tag és Kovács Rezső sogéd-szolga-
biró, a szeretetházi gyermekek nevében egy kis fiu, 
a tisztikar nevében Veninger Mátyás, a tűzoltók ne­
vében Reményfi Jenő mondott üdvözletet. Délután 
2 órakor a virágokkal földíszített teremben 150 terí­
tékű díszebéd volt. Este a park kivilágítása mellett 
Gerőfi színigazgató ünnepi előadást rendezett , a tűz­
oltók pedig bált adtak. 

A « J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y t aug. 21 ki száma 
(34-ik) a következő tartalommal je lent meg : 

Az országos ügyvéd iértekezlet. Dr. Nagy Dezső bu­
dapesti ügyvédtől. — A folytonos és folytatólagos 
büncselekvények tana. Dr. Balogh Jenö-tő\. — Tör­
vénykezési Szemle: Van-e felebbvitelnek a harmad-
birósághoz helye az 1874: XXX.V. tcz. 119. §-a alap­
ján hozott végzés ellen ? Dr. Imling Konrád kir. 
táblai bírótól. — Birói egyesség-obligatió Kun László 
budapesti ügyvédtől. — Egy házassági jogeset. Dr. Fi­
scher Lajos kolozsvári ügyvédtől. — A hivatalból való 
felülvizsgálat terjeszkedése. — Dr. Fayer László egye­
temi magántanártól. — Különfélék. 

M E L L É K L E T : Curiai Határozatok. — A magyar 
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. — 
Kivonat a .Budapesti Közlöny»-ből. 

HALÁLOZÁSOK. 
LIPOVNICZKS ISTVÁN püspök temetése nagy gyász­

pompával ment végbe augusztus 17-én N.-Váradon. 
Az elhunytnak végső kívánsága volt, hogy a sírkert­
ben temessék el. A város lakosságának nagy része 
már korán reggel hullámzott a püspöki palota felé, 
melynek bejáratában volt felállítva a ravatal. A vég­
tisztességen testületileg megjelentek a város összes 
hatóságai, intézetei, egyletei és társulatai, a katona­
tiszti kar teljes számban, az egyházmegyei papság, a 
gör. kath. káptalan, Szatmármegye részéről két ka­
nonok. A halott beszentelése után a koporsót a ka­
tonai zenekar gyászindulója kíséretében a székes­
egyházba vitték, hol Zalka győri püspök fényes segéd­
lettel gyászmisét mondot t . A templomból az elhuny­
ta t a zenekar hangjai, az összes templomok harang­
jainak zúgása és nagy néptömeg kíséretében vitték a 
temetőbe. A koszorúkat külön kocsira helyezték. 
Ezek közt volt József főherczeg pompás nagy koszo­
rúja is. 

GLAVIHA LAJOS, Zalamegye főispánja elhunyt gelsei 
birtokán, hosszas szenvedés után, 74 éves korában. 
Szigorú je l lemű férfiú volt s megyéjében, melynek 
vezetését Ürményi József halála u tán m á r hajlott 
korában foglalta el, átalanos tisztelet környezte. 
A muraközi Tarlakon született szerény állású szülők­
től és saját tehetségével küzdötte fel magát a díszes 
helyre. Gr. Festet ich uradalmában tiszt, majd kor­
mányzó volt s ez állásában tekintélyre és számos 
összeköttetésre te t t szert. Mint főispán tar tózkodott 
attól, hogy a pártérdeket a közérdek fölé emelje. 
A magyarosodás ügyének lelkes bajnoka volt s a 
muraközi iskolák magyarosítása érdekében élénk 
buzgalmat fejtett ki. 

VABGA JÁNOS, a váczi országos egyház igazgatója, 
meghal t 36 éves korában. 1869-ben lépett az állam 
szolgálatába m i n t adóhivatalnok, 1871-ben az igaz­
ságügy-minisztériumhoz tet ték át s a váczi egyház 
igazgatójává 1874-ben nevezték ki. Mint ilyent az 
igazságügyminiszter a fogházak minden fontos ügyé­
ben megkérdezte. Varga börtönügyünk viszonyai­
nak javítása körül érdemeket szerzettt. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : Dr. S Z E -
LESTI KABOLX, a főváros egyik jeles ügyvéde, a banyai 
evangélikus egyházkerület jegyzője, a r imamurány-
salgótarjáni vasmű-, a szatmár- nagy bányai vasút és 
a mármarosi sóvasut részvénytársaságok igazgatója, 
47-ik evében Budapesten. — LISZY LAJOS, cziszter-
IrTf T , 8 z e r z e t » s , nyug. főgymnásinmi tanár , 
60 éves korában, 8zékesfehérvártt, hol nagy részvét 
közt temettek el. - SZENESS LÁSZI-Ö, érdemes ref. 
taní tó , 76 éves korában Szentkirály-Szabadján, hol 
negyven évig működött mint tani tó. — DOMOKOS 

t 5 Í é v e s S a n 1 Ö l n Ö q é 8 " ? m i n A r i u m i ^ g a t ó , 
15eves korában. - _ SZABÓ LÁSZLÓ, református se­
gédlelkész Kecskeméten, 26 éves korában. - L O D -
VIOH JÁNOS, esperes-plébános, czimzetes kanonok, 

szentszéki ülnök, 75 éves korában. Bárándon. — 
KOMÁBOMY FEBENCZ, tigvvéd, a szabadságharczban 
honvéd-főhadnagy, ki Budavár bevételénél vitéz­
ségéért érdemjelt kapott , Tokajban. — PIÁT KÁBOLYÍ 
ki több éven keresztül franczia lapok budapest, 
levezője volt, magyarul is megtanult , 35 éves 
korában Nagy-Bányán, hol a mellbeteg férfiút 
franczia bányatisztek egész odaadással ápolták. 
— MATKOVIC8 MIKLÓS, városi irodavezető, 60 
éves korában, Szabadkán. — BACZONI ÁDÁM, tanár 
és Székely-Udvarhely volt református lelkésze, ki évek 
előtt püspökével tör tént viszálya következtében állá­
sát elhagyván, tani tó lett Bukarestben, sokat bolyon­
gott külföldön, míg végre Aldobolyban rokonainál 
talált csöndes ot thont . —• KOVÁCH E L E K , az első 
magyar átalanos társaság tisztviselője, ki min t hír­
lapíró is működött, s ki mint néhai Simonyi Ernő 
országgyűlési képviselő rokona, be volt avatva a 
török-orosz háború alat t Székelyföldön tervezett 
mozgalomba, ennek érdekében külföldi megbízások­
ban is j á r t el, s később a mozgalom történetét is le-
irta, 35 éves korában, Budapesten. — TOMPA GYULA, 
királyi közjegyző, az erdélyi kulturmozgalmak egyik 
derék vezetője, min t táviratilag jelentik, e hó 20-án 
hirtelen halállal, Maros-Vá«árhelytt. — RÉTHY GYULA, 
aradi ügyvéd, 35 éves korában, Karlsbadban. -— K O ­
VÁCS LAJOS. Mezőtúr város főjegyzője. •— GÁSPÁB 
BOGDÁN, bölöni nagykereskedő, az erdővidéki függet­
lenségi párt egyik vezérférfia, Bölönben. — Dr. 
PBEISACH LIPÓT, Zalamegye t. főorvosa 61 éves ko­
rában Keszthelyen. — PATZEK VILMOS, okleveles or­
vos és gyógyszerész 68 éves korában, Pásztón. — 
SÖTÉT MÁTYÁS, városi pénztárnok 67 éves korában, 
Csákváron. — BEDŐ SÁNDOB, 70 éves korában, Város­
falván. — DEBBECZY MÓZES, a szabadságharczban 
honvédszázados, Temesvártt . —• STÁHL ISTVÁN, be­
regszászi czukrász, 50 éves korában. W E B N E B KÁBOLY, 
érseki segédkönyvtárnok és könyvkötő, 78 éves ko­
rában, Kalocsán. — GBUBEBN ÁGOSTON, 66 éves ko­
rában, Székesfehérvártt. — SCHWICKEB OTTÓ, vég­
zett gymnáziumi tanuló, Schwicker János fővárosi 
ismert tanár fia, 18 éves korában. — GBÓSZ GYULA, 
4 3 éves korában, N.-Váradon. — POPOVITS SZILÁBD, 
jegyző 61 éves korában, Adán. — OLÁBIU D É N E S , fő­
városi vendéglős, 58 éves korában. 

DÉC8EY ZSIGMONDNÉ, kir. táblai biró neje Aussee-
ben, honnan holttestét Budapestre szállították. — 
IVÁNFFY MARIANNA, Ivánffy Ignácz kir. tanácsos és 
nyug. pénzügyi igazgató leánya, 25 éves korában 
Budapesten. — Ozv. KOVÁCSNÉ, fzül. Probstner 
Apollónia, 59 éves korában Lőcsén. — TÓTH JÁNOSNÉ 
szül. Pacher Emília, ügyvéd neje, 28 éves korában, 
Szentesen. — ZÁMHÓ JÁNOSNÉ szül. Papp Ilona, fő-
gymnásiumi tanár neje, 28 éves korában Halason. — 
TÓTH EBZSÉBET, okleveles tanitóné, Debreczenben. — 
VASVÁBY ETELKA. 27 éves korában. Aradon. — HÓDY 
RÓZSA, csongrádi tanítónő, ki a Tiszába ölte magát . 
DÓSA LÁSZLÓNÉ szül. Nagy Gizella, 27 éves korában, 
Maros-Vásárhelytt . — HATVANI LAJOSNÉ szül. Váczi 
Vilma, 36 éves korában, Halmiban. — BUSA GIZELLA, 
19 éves korában, Bessenyszögön. 

SAKKJÁTÉK. 
1344. számú feladvány. Schrüfer F.-töl. 

A hamburgi legújabb feladvány tornájában első díjat nyert. 
Sötét. 

» b • d Yilágfw« ' g h 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1339 . sz. fe ladvány megfejtése 
Walter E.-től. 

Megfe j t é . . 
világot. 

1. Vb.8—h3 . . . . 
2. Ke3—f4—f2: 
3. Hf3—d2 matt . 

2. Fe6—d5 f — — 
3. Vh3—e6 v. c8 matt . 

b. 
1. . . . 
2. Vh3—b.7: . . . . 

Sit i t 
g3—g2—Í2: (a) 
t . sz. 

c7—d6 : (b) 
Kc4 — d 5 : v. o—c!56 : 

Fg8—h7 
stb. 

He lyesen f e j t e t t ék meg : Budapesten: K. J. és F . H. 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Szirákon : Brauner Gyula. — A pesti 

sakk-kör. 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
M i t j e l e n t a szó «magyar?» A kinek a világon 

semmi egyéü dolga nincs, az adja magát az ilyen 
merőben alaptalan etymologizálásra. A szó-hasonlítás 
is tudomány, ahhoz sem lehet csak ugy vaktában 
hozzá fogni s mai -napság már senki sem gyönyör­
ködik az ilyen üres elmefuttatásokban. Lapunk egyéb­
iránt nem is rendelkezik térrel az ilyesmire. 

T á t r a h á z á n . Egyenként elég csinosak, csakhogy a 
mozaik — gyütt — még sem mutat semmit : lanyha, 
színtelen. 

H . K. 1 — 9. Biz ezek még gyöngécskék ; nagyon is 
kezdőre mutatnak; még az sem látszik ki belölők, 
van-e valami, legalább a jövőre biztató, tehetség a 
szerzőben. 

J . N. B . l e á n y a i . Népballadai eredete nagyon 
gyanúsnak látszik. 

PassLo-dal . Közölhető. 
H . Ii. A kis dal jobb a közbeszurás nélkül. 
Egy ifjúhoz. Nagyon jó tanácsok, de nagyon pon­

gyolán s jó részt nagyon prózailag is vannak kifejezve. 
Sze l íd Csa l án . Valamennyi mélyen, de mélyen 

alul van a kritikán, még a legelnézőbbeu is. 

HETI NAPTÁR. Augusztus ho. 
Nap Kathollkus é i protsttms Görög-Orosz Izraelita 

V D 13 Ben Fülöp D 14 Zakens 
HBertalan ap. Bertalan 

Lajos király 
Zefirin p. vt. 
Kalaz. József 
Ágoston egyha 

Lajos király 
Sámuel 
Gebhárd 

,on 
S Ker sz Ján.fej. Sz. Ivánlefejez. 17Miron pap 

HF13Enplasz 
12Aniezét 
13Maximusz h. 
14Mikeás pr. 
lSJíagy B. Assz. 
16Dioméd vt. 

12Rebeka 
13 
14 
15 
16 
17 
18 

Holdváltozásai: ® Holdtölte 25-én 6 éra 41 pk. délntán. 

" T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Lipovniczky István. (1814 — 1885.) — 

Coppéenak. Költemény. Dalmady Győzőtől. — Pető­
fihez. Költemény. Irta Frangois Coppée. Fordította: 
Székely József. — Homokból font kötelek. Regény. 
— Különös eledelek. — A gyalogposta. — Sándor 
Mátyás. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — Ké­
pek a kiállításból. I. A király-pavillon. I I . A horvát-
szlavón kiállítási csarnok. — Házasság az angol ki­
rályi családban. — A parszik hajdan és most. 
Franczia vendégeink. — Az országos kiállításról. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. 
— Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakkjáték. — Hetiuaptár. 

K é p e k : Lipovniczky István. — Homokból font 
kötelek. — Franczia látogatóink. (33 arczképpel). 
Az országos kiállításból. 1. A király-pavillon. 2. A hor­
vát sziavon kiállítási csarnok. — Sándor Mátyás. 
Verne regénye. (Két képpel.) — Beatrice angol ki­
rályi herczegnő nászmenete. 
_ . . ^  

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Satin merveilleux 
(egész selyem), 1 f r t 1 5 k r . m é ­
t e r j e , egész 8 frt 60 krajczárig (16 különb, 
minős.) szállít egyes öltönyökre és egész végben 
vámmentesen a házhoz Henneberg G. (kir. udv. 
szállító) selyemgyári raktára, Zürichben. Minták 
posta fordultával. Levéldij a Schweiczba 10 kr. 

KÖSZVÉNYESEKNEK. 
twizda Ferenez János, 68. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész urnák, Korneaburgbaa. 
Örömmel tudatom önnel, hogy k i t ű n ő k é s z í t m é ­

n y é t , a «köszvényfo lyadéko t» , h o s s z a b b idő ó t a 
j ó e r e d m é n y n y e l alkalmaztam több betegemnél. 
B i z to s h a t á s ú s z e r n e k bizonyult a k ö s z v é n y e s é s 
c s ú z o s ba jok legkülönfélébb nemeiben, s igy a 
köszvényfolyadékot minden ilyes bajokban szenve­
dőknek a l e g m e l e g e b b e n a j á n l h a t o m . 

Bécs, 1880 szept. 25. W i t t e k A . 
gyak. orvos és hasonszenvész. 

Kapható minden gyógyszertárban. Főletét : 
Kwizda Ferenez János , cs. k. udv. szállító kerület i 
gyógyszertára, Korneuburgban. 

Szíves figyelembe v é t e l ü l . E ke-
.szitmény vételénél kérjük a t. közönséget 
mindig „Kwizda kösz v é n y fo lya­
d é k á t " kérni s arra ügyelni, hogy 
minden palaczk, valamint a c a r -

ton is a me l l éke l t védj egy gye i legyen 
ellátva. 

Bittner fenyőtü-fürdőkivonata a fenyő balzsa 
mos gyógyító anyagai t oldott állapotban tar talmazza 
s balzsamos-gyantás fürdők rögtöni készítésére szol­
gál. Sok orvos rendel ilyen fürdőt elgyöngülteknek, 
köszvény-és csúzban, valemint gége- és torok-baj 
ban szenvedőknek. Főraktár Budapesten Török Jó­
zsef gyógyszertárában. 

I 
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Egy hatszor hasábzot t pet i t sor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásnál 15 kr . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 30 kr. HIRDETÉSEK. 

HEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idÖ alatt teljes 
szakállnoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n e z gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g y m a kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó x s e f . 
P ü r s t J ó z s e f urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a s z a k á l l h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. H i r t K á r o l y s. k. épit. vállalkozó. 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s z a k á l l h a g r y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

I használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. O i n d r a W e n c z e l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy­
szertárában király-uteza kapható ; Pozsonyban P i s z t o r y F é l i x n é l , 
Mihálykapu. Temesváron T a r c z a y I s t v á n n á l . 1 csomag á r a f r t S ' 1 0 . 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

^^ür^MA*^ 

**cte* 

A folyékony glycerin-creme sikerfiit egyesítése a leg­
ártat lanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá 
és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisseségét 
föntartják. Ez eltér az eddigi közönségesen használt 
glycerin-illatszerektöl, melyek a glycerinen kívül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
f lycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 

lénkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 
ip előnyeivel bir Darabja 35 kr. 

Pár i s i hö lgypor (légiin, pondre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál ia borotválás után nagy ked-
veltségnek örvend. — Egy doboj ára 50 kr. , (fehér és 

rózsaszín) tollal 1 frt. 
" 1 7 ' á x > X Y \ C \ a c \ . t \ í W * mandula-szappan és sper-
JA.UZi.LJ.lUOU J J U ± m a c e t b ő l készítve, a legár­
tat lanabb arcz- és kézbőr tisztító szer. 1 doboz á ra 50 k r . 
Rouge v é g é t a l a rezp i ros i tó , ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-uteza 12. 
V Hamisított p á r i s i hö lgy por-tél óvakodni tessék. 

,Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, va­
lamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

A MOHAI 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U Y I Z E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántajmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kivánatos. 

Borral hasznaira kiterjedt kedveltségnek örvend. 

Fris tö l tésben 
Hindiikor kapható 

es m. kir. udv 
inújib-Millittaál ••<•*"•*»•• 

UgjMhttSa mfafl*" grógj szertárban, fBnurkanikedái-
ban Él vendéglőkben. 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyagból, méterje 
1 fiitól följebb, í n a r a d é k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Hinták, Ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. Tnohfabr iks -Niede r -
l age „Znm weissen L a m m " B r ü n n . 

1885. aug. 1 0 4 . sz. 1885. aug. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából nerkeaiti 

GYU LAI PÁL 
TARTALOM: 

Egy olasz kalandor a múlt században. — Huszár Imrétől. 
A rumun történetírásról. (II.) — Hunfalvy Páltól. 
A írancziák Hátsó-Indiában. (II) — Simonyi Jenőtől. 
He hallja hírét az anyjának. (IV.) Regény. — Pálffy Alberttől. 
Olasz költőkből. Hazámhoz (Felician). — Szeretlek-e ? (Al-

fi'ri). — Dalok 1—2. (Stecchetti). — A halál (Monti). — 
Olaszból, Radó Antaltól. 

Az országos tárlat és tanulságai. 11) — Holtai Ferencztől. 
Aristocratia Amerikában. — B. 
Értesítő. Pecz G.: A magyar-hun monda. —p. — Martba: 

La delicatesse dans l'art. — a. d. — Ribbe : Le Play 
d'aprés sa corespondence. — Mérie : Les erreurs sociales 
du temps présent. — Leroy-Beaulieau : Le collectivisme 
examen eritique du nouveou socialisme. — N. E. — Löw 
és Kubinyi : A szegedi zsidók 1785—1885. —r.— 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-tol kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal az eddigi elöfisetési ár mellett. 

A Bndapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetitö kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A MOLY ELLEN. 
A n d e l moly e l len i 6 v n e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bátorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van ügy összeállítva mi­
szer in t a n n a k biztos h a t á s á r a t e l j esen számolha tn i . 

A r a ü v e g e n k é n t 26 , 3 5 , 50 én 7 0 k r . 

ANDEL J. 
tengert ú l l 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tangertuli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatása, 

sztrSufoií féreg-porzó fecskendő 
által történik. - Az emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a to loskát , bo lhá t , svábbogara t , mun­
kafé rge t , molyt , legyet és hangya fe rge t , egyátklin az 
egész férgek létet csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 . 40 , 6 0 , 8 0 kr. éa 1 frt. Egy darab féreg-

porzó gép ára 46 kr. 215 
Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-nka 12. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbaatei 2 

gyomorcseppek. 
J e l e s hata.su sser a gyomor min­
den beteg'ség'elben éa fAlülmulhstatlui 
étvag-y hiány, g-yoniorg-yenffesés;, 
ross*5Taeru lehe l le t , szelek, sava­
nyu '•lböföffés. kólika, gyomor-
hurut. R-yomorég/és, húg-ykőkepiő-
dós, tú l ságos nyalkaképxődés, sAr-
tfaság-, undor és hányás, főfájás, 
ha az a gyomorból ered, gyomor-
;rörcs, székszorulat, a gyomornak 
túl terhelés* étel éa i ta l által , gi­
liszta, l ép- é s máj be tegség és 

aranyérnél. 
fcgy üvegcse ára használati uta­

sítással 3 5 krajcyar. 
Központ i szétküldeni r a k t á r : 
B R A D Y K A R O L T „svs 6 r -
a n g y a l h o s " os imset t gyógy­
s z e r t á r á b a n K r e m í i e r b e n 

A „máriacze l l i gyoiuorcseppek" 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárakban: 
Budaptiten : F ő r a k t á r T Ö B Ö J T J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - u t e z a 1 2 ; Pataky Károly gyógy**., Széchenyi-sétatér; Skála 
Antal gyógyts., MII, Mária Terézin-tér ; Sctupa és Krlegner gyógyai., 
Calvln-tér; Wagner Józi. gyu. , vártmháztér ; gyógyt. «a nagy Kristófhoz*; 
Egresy Ii. özv. g y z . , V, nádor-nteza 2; dr. Molnár gyógysz. kerepes! ú t ; 
üazsllnszky Károly, VIII. kerület, Sándor ntcza 29. szám alatt, Flló J. 
V m . Mátyas-tér, í . Vlanaek Bde gyóg 1.1, János-tér ; Szóllösy I. gyógyt. 
Városmajor ; EUzdorfer gysz. I. Palotán. 9. Kochtnelster utódjai; Thall-
roayer és Settz. Acta-FejtTviir: Sebőn S. Ada: Panlovftz gysz. Alnó-Dabtu: 
ítatz gysz. Algyó: Werthoimor. Anina: Ludvig S. Apatin: Itátaj g y u . Áradt 
Schaffer F gytz. Orth A. L. Földes gysz. Aet: Kratoehwill gysz. ÁroktMál-
lát: Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Lerner A. Bánfaivá: 
Apró Endre. B.-Máaóet: Szép O. gysz. Bora: Kohut S. gysz. Bártfa'-
Sokalskt J. gyez. Btreg$*án: Theodoroiios J. Rettttrcze: Keresztes. Békét-
Gyula: Kratoehwill A. B.-Bictke: Göllner gysz. B.-Starvat: Medveezky. 
Bonyhái; Kallnpza J. Báct-Petrovottello: Tóth I. itoiin; Maisai F. 
gysz. Bihar-THótteg: Vaday gysz. Büd-Stl-Mihály: Lukács gysz. Ctab-Ben-
dek: Wei8s. Ctanád-Palola: Mayer J. gyógysz. Ctegléd: gyógysz. «a szent 
lélekhez-. Ctépa: Czibulka gysz. Ctik-Stereda: Dankó Öy. gysz. Melsels L. 
gyógysz. Dtbreeten: Kothschnek Emil gyógysz. Gfiltl gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovicn gysz. Dttta: Branmüller gysz. JHótteg: Kraosz M. 
Dombá: Silberstein. Dorottna: Karesay gysz. Eperjet: Makoviczky gysz. 
Sohmidt g y u . Rger: Bnsáth L. gyógysz. Köllner L. gyógysz.; lrg. gyógyt. 
Értekujvár: Fleischer 0 . gyógysz. Farkatevae: Nórák. FeltS-Balog: Trajt-
1'T gyógysz. Franyova: Stncs F. gyógysz. Oetttely: Takács L. gyógysz. 
Gödöllő: Cs. kir. udv. gyógysz. Gyöngyöt: Barnch gyógysz.; Mersits 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Győr: Simon Ferenez gyógysz.; Nómethy 
gyógynz.; Anvander Bezso gysz. Kants Ignácz gyógysz.; Mehlsohmied J. 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holict : Mühlbaner gyógysz. H.-M.-Vásárhely: 
Adler Ferenez gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; Bánfalvy 
L. gysz.; Tost Béla gysz. Huttt: Keresztes gysz. H.'Szobottló; Trocsányi 
Imre. IUoctka : Goldberger M. Jánberény: MerkI Jánoegysz., Busa Béla 
gyógysz. JátiKitér: Mertz gysr. Jáu-Ladány: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beek Béla gyógysz. Kalocta: Honczkak Károly gyógysz. Horváth K. Káp­
talanfa: Papper L. Kaposvár: Bmbochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecakay gyógysz. Karántebet: F. Müller gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karctag: Tóth Kálmán gyógyszer. Kotta: Hegedűs gyógysz.; Gállk Géza 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. WItz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Kémárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L. 
Kisbér: Koeh Ad. Kit-Marja: Gollaiz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
M. gyógysz.; Schmidtbaner L. gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Soles 
Gábor gyógysz. Krompach. Mattusch J. gyógysz. Kun-FHegyháta: Ber-
nátzky 0. Kunhegyes : Witzfeld M. gysz. Kún-8it.-Mártón: Barths Z, gysz. 
Kit-ntarton: Güssner F. gyógysz. Lébény: Natz M. Lekér: Bolyos Gyula 
gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: Boleman E. gysz.; Medveezky gysz. 
Liebling: Bnchlnek J. gysz. Lippa: Schannen gysz. Lotoncz: Pokorny gysz 
Lövő: Sass gyógysz Lúgos: Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
Laurenszky. Marcsali: Körös Vletor gyógysz. Marmarot-Sziget: Buzáth M. 
Visy S. gysz. Marok: Haabelt János. Martonvátár: Grimm gyógysz. 
Melencze: Ledniczky gyógysz. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. McMŐ-Ká-
tzony: Báoz gyógysz. Meső-KÖvesd: Frídély gyógysz Meezenséf: Szurkay 
József gyógysz. Mitkolct : Kuruez J. gyógysz. ; Dr. Bácz .iy. Dr. Szabó 
gyógysz.; Üjházy K. Bercsy László; Mitrovicx: Ivanovies B. Mohács: 
Szendrey Jenő gyógysz. Mohol: Blau F. Mosony: Herz S. N. Brodszky 
gysz. Munkács; Gottier gysz. Muratzombat: Bölcs B. gyógyss. Nádasa: 
Rauschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-Atád: Pflsterer 
gyógysz. Nagybánya: Davridovits M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. Nagy-
Enyed: Kováts J. gyógysz. Nagy-Beeskerek: Menczer L. gyógysz. N.-Kanü 
zsa: Prager B. gyógysz. Nagy-Karoly: Füleky Pál gysz. Jelinek gysz. N.-Ki~ 
kinda: Bretner gyógysz.; Neohold gyógysz. Nagy-Kóröt: Medveezky gysz. 
Nagy-Márton: Ger H. Nagy-Mihaly: Czfbnr gyógysz. Nagy Mihály falva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Perkáta: Vashegul gyógysz. Nagy-Salló: Zsorna 
gyuz.Nagy-Szentmiklót: Maly Ján. Nagy- Teremia: Metzger Ed. Nagyvárad: 
Molnár gysz., lrg. gysz., Bleyer K. gyógysz. Hering gyógysz. Nagy Vázsong: 
Dentsch Leó. Német-Cternya: Bziha Károly. Nyitra: Kováts gysz. Tombor 
gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyiregyhása: Szopkó gysz. Korányi E. 
Lederer I. őbetztercze: Kohn H. Oravicsa: Tierann i. G. ÓKanizta: Szi­
lágyi 8. Oroihaza; Palóesa L. gysz. Polgárdi: Kampis gysz. Paks: Flórián. 
Parajd: Weber A. gysz. Pápa: BermfUler A. Pécs: Balas gysz. lrg. gyógyt. 
Sipöoz gysz. Kovács M. gysz. Perlats: Lafleur gyes. Pétris : Vlidzí J. Pécs-
várad: Drorszky gyógysz. Petrováss: Ferenez István gyógysz. Petrovo-
tsello: Tóthbetyar letv. Podolin: Fay J. gyógysz. Polgárdi: Kampis gysz. 
Porotsló: Bolkó K. Poztony: Henrid gyógysz.; Soltz gysz. Heim V. gysz. 
Tóth B. gysz. Privitx: Kohnth G. gysz. Putnok: Fekete gysz. Rozsnyó: 
Pasteiner. Badnoth Jeney Jenő gyógysz. Rákot-Keretstur: Kovács F. Békás: 
Ballon A. Rakamas: Szelóczky gysz. Resicsn: Bagy gysz. Rimaszombat: 
Liszka gyógyss. Rutka: Friedmann gysz. Bárvár: StubenvoII gyógysz. 
Sásd: Keller gyógysz. Siófok: Szabados gysz. a?istoittoraya:-Be8zédes gysz. 
Szabadka Joó gysz. Belmeczbánya: Sztankay gysz. Sarkad; Trojanovits gysz 
Sopron: Gráner J- gysz. Khudy gysz. Rockért gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti 
gyógysz. Szatmár : Bősein gyóygsz. Litteraty gysz. Böszörményi. Szarvat: 
Medveezky gysz. Barte gysz. Szátzvár: Balthagysz. Szederkény: Hornting 
gysz. Szeged: Barceay gysz. Dentsch gyógyss.; Brehm Vilmos gyez. Ko­
váts Alb. gysz. Szegzárd: Bátory Elek gyógysz. Szempcz: Fleischer 
gyógysz. Szered: Wurscning F. Szentet: Várady gyógysz. Podhradszky 
gyógysz. Sóskút: Csemyos D. gyógysz. Szeperlgló; Gartner gyógysz. 
Szépet-Remete: Scholtz L. 8st.-Jánot: Hag£± gyógyss. Siklás; Dobó 
István gyógyss.; Teleky Antal gyógysz.; Pstrach J. gyógyss.; Rónay 
gysz. Szigetvár: Osesadal G., Salamon Gy. Szilvát: Godry L. gysz. 8zi-
lágy-Cteh: Félegyházy gysz. Szilágy Kratzna: Laitner gysz. Szolnok: Finy 
B. gysz. Boár gysz. Szolga: Tolvay gysz. Szakolcza: lrg. gysz. Szombathely: 
Rudolf gysz. Simon gysz. Székes-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gysz. Kőrös 
gysz. Ssy gysz.; BJeger Béla gysz. S.-Sz.Lőrincz: Harsog D. Somorja: 
Svroboda Rezső gyógysz. Temesvár: Faykiss gyógysz.; Steiner Ferenez 
gyógysz.; Tárezay Irtván; Jahner C. M. Tamási; Lakner gyógyss. Tapol-
csa: Czeby gysz. Tápió-Szele: Kormuth gysz. Tasnád; Dulks A. gysz. Té­
tet : Maxa J. Tokaj: Bainer gyógysz. Tata: Jusztko gyógysz. Tolna: Göm­
bös gysz. TomaÜya: ürszónyi gysz. Tursooka: Hofrmann A. és D . ; Weich-
herzD. Titza- Újlak: Royko V. gysz. Torök-Becse: Bizek A. Tolna: Bueh-
ner K. Tüskevár: lUoninann. Üj-Jrad; Orth S. Újbánya: Cservinks gysz. 
Újvidék: Plarsic G. gysz. Dimitriewita gysz. Maximovics M. Ungvár: Bene, 
Krausz Ad., Mittelmann Fraenkel M. gyógysa. VágBetztercze: Bossányi 
gysz. TanzmmÁ: Gaal 8. gyss. Var-Palota; Krosets. Vaiszló: Horváth gysz. 
Vasárut: Weiss Vag-SeUye: Zeller I . Vágssered: Sz. Kitsák. Vaskút: Hu* 
sovitseh J. Verset*: Harsog gyss. Moldoványi; Straefa Seb. gyss. Vssz-
prém: Bokrosy, Ferenesy K. gyss. Szili gyss. Horváth Pál. Vülány t Csató 
gyógysz. Zombor: Weldinger A. 4 8. Gallé gyógyss. Zsuta: Mufay 
gyss. Nikollts M. Klein L. Ztombolya: Duehon gyss.; Máysrtng gyógyss. 

V a l a m i n t ITrdely, H o r v á t o r s z á g - é s sssuaTonia m i n d e n | 
g y ó g y s s s r t á r á b a n . WOB 
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A f o r i n t é r t 
egy adag, használati utasitás 

sal együtt kapható a 

Pompás szépitő szer, 
helyettesíti a rizsport és az arczbört állandó széppé, 

üdévé teszi. — Minden üveghez az orsz. 
vegykisérleti állomás bizonyitványa 

van mellékelve, mely e készit-
mény t e l j e s iirt á lmat­

l a n s á g á t igazolja. 

„Magyar korona" gyógyszertárban 
BUDAPESTEN, Kálvin-tér. 

fft mim, w 

Budap SSSü* ssy-úf 43 

OSZTRÁK VÖRÖS-KERESZT-EGYLETI SORSJEGYEK 
résxletfizetésre, főnyeremény 50.000, 25 000 és 15,000 írt adómentes. Évente 3 húzás, 
jan. 2-án, máj. lén, s szept. 1-én, a legközelebbi húzás 1885 szeptember 1-én. 

A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett ad el 
• Osztrák vörös-kereszt-egyleti sorsjegyeki-et részletfizetésre : 

2 drb 20 hó alatti lefizetésre á 2 Irt. j 5 drb 20 hó alatti lefizetésre á 5 írt. 
3 « 20 hó alatti lefizetésre « 3 írt. j 10 • 20 hé alatti lefizetésre < 10 frt. 

A részletivben lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyere­
ménynyel kihúzott sorsjegy értéke kifizettetik s szelvénye mindaddig tovább játszik, mig egy 
fö- vagy nagyobb mellék-nyereménynyel újólag ki nem huzatik. — Az esetleges nyeremény 
már az első részlet befizetése után a részletiv-vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautal­
ványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. nyugtául a föladó vevény szolgál. 
Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2. sz. 

-A.Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
Dr. Herlch Károly Peterdy Lajos Lovag Ff.lk Zsigmond 

elnök vezérigazgató I. alelnök. 

I-ső cs. kir. kizár, szabad- újonnan javított 

Ruganyos sérvkötők 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
sérvkötő Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdűltebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legeröfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnol, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hog, a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
koróda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökből, függesztő készülékeket (suspensorium)gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendők, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkőtöknél kérem megjelölni: jobb. bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mel'.ett elfogad 

POLITZEK HÓK 8 « y f t S 5 8 B S K : 
urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 

8—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenScs. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 
&i 1885. évi ált. kiállításon a XXVIII. csoportban kiállítva. 

Egy beteg- és gyermek-szobábd 

BITTNEE-féle 

ConiferarSprit. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban Tllagasan Bittner-f éle 
Conifera-Sprit és Blttner-féle 
szabadék. porlasztó kérendő Bitfaier* 

B I T T N E E - f é l e 

feuvőtű-ilinlőkivonat 
természetes, erősítő, f e n y ó t n -
f ü r d ő rögtöni készítésére. Külö­
nösen ajánlható mell- és tüdő­
betegeknek, valamint köszvénye­
sek- és ideg-betegeknek. Egy üveg­
gel 4 0 k r . 13 üveg 4 f r t o. é. 
NB. Egy nagy kádra elégséges egy 
üveggel, egy ülö-kádra fél üveggel. 
2014 F ő l e t é t : 
Bit tner Gynla gTÓgrazereamél 
Keichenaubin, Alsó-Ausztr ia; 
BUDAPESTEK: Török József 
gyónrsserfc* király - ntcza 13. 

!Feltűnést keltő találmány! 
n B B E S B S S S S E B S B S S B a 9 B E , e S O S B S B S E G S S O S e S O S S S S 5 S 5 B 5 B S B S 6 S S E 

A l e g ú j a b b a n fö l ta lá l t V á s á r h e l y i A l b e r t - f é l e 

perez 

1 

I 

édes tejből néhány 
alatt mindenki 

a legjobb vajat 
kész í the t i ; és p e d i g 
tejszínből egy perez alatt; 
I. osztályú tejszínből két 

perez alatt; 
közönséges tejből három 
perez alatt, s a maradéktej 
kávéhoz , sü teménybe é s fő­
zésre , ugysz . ha hosszasb 
ál lás következtében meg 
savanyodot t , túró • kéSZÍ 
tésre jól fö lhasználható . 

E gépek tejföl- és juhtejhez i s használhatók . Megrende lések közve t l enü l hozzám 
intézendők, s az összeg fele bérmentve előre bekü ldendő , a maradék p e d i g a szá l l í tás 
után . Minden gép mel lé használat i utas i tás adat ik . 2314 

FEHÉR MIILÓS, Budapest, IX, üllői ut 25. sz., „Köztelek'. 

5 l iter ter iméjü, hévmérő­
vel , keresz tvascsavarok­
kal , frt 7.50, csomago­
lásért 50 krajezár. 

10 l i ter teriméjü, hévmérő­
vel , keresz tvascsavarok­
kal , frt 12.50, c somago­
lásért 60 krajezár. 

20 l i ter teriméjü, hévmérö-
vel , keresz tvascsavarok­
kal , frt 19 .—, c somago­
lásért 1 forint. 

5 0 l iter teriméjü, hévmérő-
ve ] ,keresz tvascsavarok-
kal , frt 3 2 . — , csomago­
lásért 1 frt 50 krajezár. 

WF" Kivánatra n a g y o b b 
g é p e k is kész í t te tnek. "*s*3l I 

?f=fo 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az | 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I, Stefansplatz 6. | 

TÁRGYMUTATÓ 
A DÖNTVÉNYTÁR 

RÉGI FOLYAM XXVI—XXVIII. ÉS UJ FOLYAM I—X. KÖTETEIHEZ. 

A TÁEÖTMÜTAT0 III. KÖTETE. 

SZERKESZTETTE 

D^ FAYER L Á S Z L Ó 
A • JOGTUD. KÖZL.. FŐMUNKATÁRSA 

Ára fűzve 2 frt 80. — Angol vászonba kötve 3 frt 60. 
A D ö n t v é n y t á r tartalommutatójának ezen harmadik köte téve l a jud ica tura a 

gyakor lat számára i smét h o z z á f é r h e t ő b b é té tetet t . A D ö n t v é n y t á r b a n közzétet t 
Ítéletek ma már o l y tömeget képeznek, h o g y összes í te t t tarta lommutatók né lkül azok 
használata a gyakor la t emberére nézve igen nehéz . Csak a legr i tkább e s e t e k b e n sze­
rezhet azok felett á t t e k i n t é s t . Ez az oka, h o g y a gyakor la t a jud ica turá t c sak k is 
részben értékes i t i , aó't e g y e s e k részéről e g y o l d a l ú é s tendent iosus idézések ál tal 
v i s s z a é l é s űzetett a fe lsőbirósági határozatokkal , az e l lenőrzés — az u t á n k e r e s é s 
nehézségei fo lytán — úgyszó lván l ehe te t l en l évén . A D ö n t v é n y t á r tarta lommutatójá­
nak három köte te , me ly a D ö n t v é n y t á r n a k va lamenny i n e g y v e n k ö t e t é t átkarolja, 
ezen a bajon l é n y e g e s e n segít . A most megje lenő harmadik köte t a ké t e lőbbihez 
k é p e s t kü lönösen anny iban tartalmaz újí tást , h o g y a határozatok c s o p o r t o k b a 
o s z t á s á t továbbfej leszt i s a hol a törvény rendszeres fe losztása m e g e n g e d t e , l ehe tő ­
l eg fejezetek és §-ok szerint van szé tvá lasz tva az a n y a g ; a rendszeres tárgymutatón 
kívül m é g e g y n é g y ívre terjedő b e t ű r e n d e s tárgymuta tó i m e g k ö n n y í t i a keze lés t . 

t "A kö te t 25 ívre terjed. 

ai3i<a»aremiqaLaiattai>3l^^ 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

1885. BUDAPESTI 1886. 

CZIMÉSLAKJEGYZÉK 
A BEJELENTÉSI HIVATAL 

HITELES ADATAI ALAPJÁN. 
Negyedik évfolyam, 1885-1886. 

(Magyar-német kiadás. ) 

B U D A P E S T F Ő V Á E O S T E R V R A J Z Á V A L . 
Á r a f ű z v e 5 f r t , v a s s o m b a k ö t v e 5 f r t 8 0 k r . 

T A R T A L M A : Általános tárgymutató . — 1. Utczák , utak és terek lajstroma a régi 
utcza-nevek megjegyzéséve l . — II . Házjegyzék . (Bel terület és kül terület ) . — 
III . Hatóságok, intézetek, egy l e t ek Btb. — I V . Ipar- é s kereskede lmi cz im-
jegyzék . — V. Lakjegyzék . — VI. F ü g g e l é k : A budapest i országos k iá l l í tás 
rövid ezim jegy zeke 1885. — V I I . Hirdetések . 

Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest , egyetem-uteza 4 . siám.> 

I»P" 

35-IK SZÁM. 1885. B U D A P E S T , A U G U S Z T U S 30. X X X I I . ÉVFOLYAM 
Előfizetéti föltételek : VASÁRNAPI UJSAG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt:/ féléire — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI DJSÁO /egész évre 8 frt 

I félévre— 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre 6 frt i 
i félévre--- 3 « | 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ ORSZ. ORVOSI ÉS KÖZEGÉSZSÉGÜGYI 
KONGRESSZUS ÉS VEZÉRFÉRFÍAI. 

AZON tudományos czélu összejövetelek között, 
\ melyeket országos kiállításunkkal kapcso-

1 1 . latban különböző foglalkozású hazai ós 
külföldi szakférfiak tartottak, egyik legfigyelem­
reméltóbb lesz az, mely a jövő héten fog le­
folyni, az országos orvosi és. közegészségügyi 
kongresszus. 

Annak idején majd részletes tudósítást köz­
lünk e kongresszus működéséről, itt csak az elő­

leges benyomásoknak adunk hangot, midőn 
egyszersmind bemutatjuk olvasóinknak azon 
férfiakat, kik e kongresszus létesítésében és ren­
dezésében fáradoztak. 

Ugy látszik, természeti törvény az, hogy vala­
mint az egyes egyénnek az anyagi jóllét ós az 
intelligenczia bizonyos fokát kell elérni arra, 
hogy az élet küzdelmei mellett saját egészségére 
is kiválóbb gondot fordíthasson, ugy a népek­
nek és nemzeteknek is át kell élni a vagyono-
sodás és értelmi fejlődés bizonyos fokozatait, 
mielőtt közegészségügyeikkel is behatóbban fog­
lalkozhatnak. A rómaiak harczi dicsősége, anyagi 

és szellemi gyarapodása jó magas fokot ért el 
akkorára, mire rájöttek, hogy városaikat jó és bő 
vízzel lássák el. Mielőtt a közegészségügyi esz­
mék iránt a közfogékonyság és azoknak érdeké­
ben a köztevékenység nagyobb mértékben fel­
éledt, Angliában, Franczia- és Németországban 
az anyagi és szellemi kultúrának egyéb ágai 
már tetemes fejlődésen mentek keresztül. 

Nekünk, kisebb népnek, kik kultúránkat na­
gyobb, fejlettebb kultúrájú nemzetektől vesz-
szük át, az az előnyünk van, hogy azoknak ta­
pasztalain okulva, fejlődésünk fázisait gyor­
sabbra szabhatjuk. így egészen helyén van, ha 

A Z O R S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S B Ó L . — A VÖRÖS KERESZT EGYLET TELEPÉBŐL. Kozmata fényképe után rajzolta 


